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  Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м. 
 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с правилом 37 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в за-
седании представителей Казахстана и Эквадора. 

 Я хотел бы напомнить всем ораторам о необ-
ходимости ограничивать продолжительность своих 
выступлений четырьмя минутами, с тем чтобы Со-
вет мог оперативно завершить свою работу. 

 Слово предоставляется главе делегации Евро-
пейского союза при Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительству г-ну Томасу Майр-
Хартингу. 

 Г-н Майр-Хартинг (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас 
за предоставленное мне слово. Присоединяющаяся 
страна Хорватия, страны-кандидаты бывшая юго-
славская Республика Македония, Черногория и 
Сербия, страна — член Процесса стабилизации и 
ассоциации и потенциальный кандидат Албания, 
страна — член Европейской ассоциации свободной 
торговли, входящая в Европейское экономическое 
пространство Лихтенштейн, а также Украина и Гру-
зия присоединяются к настоящему заявлению. 

 Сегодня, когда в арабском мире происходят 
радикальные перемены, как никогда важно добить-
ся существенного прогресса в мирном процессе на 
Ближнем Востоке. Европейский союз хотел бы еще 
раз подчеркнуть центральную роль «четверки» в 
этом контексте и заявить о своей полной поддержке 
предложенного «четверкой» процесса. Союз вновь 
подтверждает свою поддержку всех элементов заяв-
ления «четверки» от 23 сентября 2011 года 
(см. SG/2178). На своем состоявшемся 11 апреля за-
седании «четверка» вновь призвала стороны вы-
полнить эти задачи (см. SG/2182). 

 Переговоры — это наилучший путь продвиже-
ния к обеспечению прочного урегулирования кон-
фликта. Поэтому Европейский союз приветствует 
ожидаемый обмен письмами между сторонами, на-
чало которому было положено 17 апреля, и настоя-
тельно призывает обе стороны наращивать динами-
ку нынешних контактов с целью возобновления 
прямых переговоров. Необходима смелая и реши-
тельная демонстрация политического руководства с 
обеих сторон. 

 Европейский союз подтверждает свою при-
верженность урегулированию на основе сосущест-
вования двух государств. Легитимность государства 
Израиль и право палестинцев на собственное госу-
дарство никогда не должны подвергаться сомнению. 
Европейский союз вновь подтверждает свою чет-
кую позицию в отношении переговоров, их пара-
метров, принципов и подлежащих обсуждению на 
них вопросов, включая выводы Совета министров 
иностранных дел ЕС от декабря 2009 года, декабря 
2010 года, мая, июля и октября 2011 года и января 
2012 года, а также заявление, сделанное от имени 
Европейского Союза в Совете Безопасности 
21 апреля 2011 года (см. S/PV.6520). Европейский 
союз заявляет также о своей поддержке Арабской 
мирной инициативы. 

 Европейский союз призывает стороны проде-
монстрировать приверженность мирному урегули-
рованию и принять меры, способные укрепить до-
верие и создать доверительную атмосферу, необхо-
димую для проведения серьезных переговоров, ве-
дущих к всеобъемлющему и прочному миру. На 
этом решающем этапе как никогда важно, чтобы 
стороны воздерживались от провокационных дей-
ствий, которые подрывают перспективы продолже-
ния возобновившегося в январе диалога, а также 
выполняли свои обязательства по «дорожной кар-
те». Речь идет о вторжении израильских войск в зо-
ну А Западного берега, поставившее под угрозу ус-
пех усилий палестинцев в области институциональ-
ного строительства, а также о взаимном обязатель-
стве прекратить все формы подстрекательства. 

 Европейский союз вновь заявляет о свой под-
держке усилий Палестинской администрации в об-
ласти институционального строительства, а также 
выступает за сбалансированность ее текущего бюд-
жета, в который Европейский Союз вносит круп-
нейший взнос. Палестинская администрация про-
должает испытывать финансовые трудности, что 
грозит свести на нет крупные успехи, которых она 
добилась на данный момент, в том числе и в обес-
печении безопасности на Западном берегу. Поэтому 
Европейский союз подчеркивает необходимость 
мобилизации средств другими донорами и их пере-
числения в бюджет Палестинской администрации. 

 Однако основная часть бюджета Палестинской 
администрации приходится на собственные тамо-
женные и налоговые поступления. Поэтому Евро-
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пейский союз по-прежнему выступает за скорейшее 
внедрение усовершенствований, которые в настоя-
щее время обсуждаются сторонами, и за создание 
ими прозрачного и предсказуемого механизма сбора 
и перечисления средств. Кроме того, ежемесячное 
перечисление поступлений должно осуществляться 
в обязательном порядке. 

 К числу факторов, которые помогут палестин-
ской экономике стать устойчивой, относится ослаб-
ление израильских ограничений на доступ к зе-
мельным и водным ресурсам, сырьевым товарам и 
на экспортные рынки. Зона С на Западном берегу 
занимает большую площадь земли палестинцев. 
Обеспечение доступа в эту зону поможет Палестин-
ской администрации добиться более высоких эко-
номических показателей. ЕС призывает стороны к 
сотрудничеству в целях содействия социально-
экономическому развитию зоны С, что имеет очень 
большое значение для создания жизнеспособного 
палестинского государства. 

 Европейский союз вновь заявляет о том, что 
поселения, разделительная стена, возведенная на 
оккупированных территориях, снос жилых домов и 
выселение палестинцев являются незаконными по 
международному праву, представляют собой пре-
пятствие на пути к достижению мира и угрожают 
срывом урегулирования на основе существования 
двух государств. Европейский союз призывает пра-
вительство Израиля немедленно свернуть всю по-
селенческую деятельность в Восточном Иерусали-
ме и на всей остальной части Западного берега, в 
том числе отказаться от практики естественного 
роста поселений, и демонтировать все аванпосты, 
возведенные с марта 2001 года. 

 Европейский союз глубоко обеспокоен дачей 
разрешения на строительства нового жилья в ряде 
поселений, таких как Швут Рахель, Гило и Хар Хо-
ма. Европейский союз также глубоко озабочен вы-
дачей задним числом разрешений на использование 
жилых домов, построенных без предварительного 
согласования с Израилем в поселениях и аванпос-
тах. Европейский союз внимательно следит за раз-
витием событий в Мигроне — крупнейшим из та-
ких аванпостов. 

 Что касается, в частности, сектора Газа, то Ев-
ропейский Союз с беспокойством отмечает недав-
нюю эскалацию насилия в Газе и на юге Израиля. 
Ситуация в Газе и вокруг нее будет оставаться не-

стабильной и неустойчивой до тех пор, пока Запад-
ный берег и Газа не воссоединятся под управлени-
ем законной Палестинской администрации в соот-
ветствии с обязательствами, взятыми на себя Орга-
низацией освобождения Палестины. 

 Европейский союз призывает к полному пре-
кращению всех ракетных обстрелов Израиля и всех 
других форм насилия. Европейский союз выступает 
за полное осуществление резолюции 1860 (2009) и 
Соглашения о передвижении и доступе, полное со-
блюдение норм международного гуманитарного 
права, а также за немедленное, гарантированное и 
безоговорочное открытие контрольно-пропускных 
пунктов. Несмотря на долгожданный прогресс, Из-
раилю необходимо предпринять дальнейшие суще-
ственные и далеко идущие шаги, которые откроют 
возможности для реконструкции сектора Газа и 
восстановления его экономики. Европейский союз 
выступает в поддержку такого решения, которое по-
зволит соблюсти законные интересы Израиля, свя-
занные с обеспечением его безопасности. 

 ЕС последовательно выступает за межпале-
стинское примирение под эгидой президента Мах-
муда Аббаса, что имеет огромное значение для 
единства будущего палестинского государства и 
достижения урегулирования на основе сосущество-
вания двух государств. 

 И наконец, что касается Сирии, то Европей-
ский союз приветствует единогласное принятие ре-
золюции 2043 (2012), которая санкционировала уч-
реждение миссии Организации Объединенных На-
ций по наблюдению в Сирии (МООННС). ЕС вы-
ступает за незамедлительное осуществление резо-
люций 2042 (2012) и 2043 (2012) и настоятельно 
призывает сирийское правительство создать усло-
вия для эффективного развертывания и функциони-
рования Миссии и обеспечить свободу передвиже-
ния, доступ и связь. Европейский союз вновь заяв-
ляет о своей полной поддержке плана Совместного 
специального посланника Организации Объединен-
ных Наций и Лиги арабских государств г-на Кофи 
Аннана, состоящего из шести пунктов, а также при-
зывает сирийское правительство немедленно и чет-
ко выполнить все элементы плана Совместного 
специального посланника во исполнение обещания, 
данного им в своих письмах на имя Совместного 
специального посланника Аннана от 25 марта и 
1 апреля. 
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 Европейский союз по-прежнему глубоко обес-
покоен ситуацией в Сирии и нестабильностью ре-
жима прекращения насилия с учетом сообщений о 
применении тяжелых вооружений в районах про-
живания гражданского населения. ЕС призывает 
сирийское правительство продемонстрировать ощу-
тимые сдвиги в своей политике, вывести все войска 
и тяжелые вооружения из населенных пунктов и 
вернуть военнослужащих в казармы с целью содей-
ствия установлению надежного режима прекраще-
ния насилия. Союз призывает все стороны в Сирии 
немедленно прекратить насилие во всех его формах. 

 Европейский союз вновь заявляет о своей оза-
боченности по поводу гуманитарной ситуации в 
Сирии и призывает сирийские власти предоставить 
незамедлительный, беспрепятственный и полный 
доступ гуманитарным организациям во все районы 
Сирии для доставки грузов гуманитарной помощи, 
включая медицинскую. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Японии. 

 Г-н Нисида (Япония) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас 
за предоставленную мне возможность выступить в 
Совете Безопасности по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке. Япония по-прежнему глубоко 
обеспокоена ходом развития ситуации в Сирии в 
прошлом году. Мы осуждаем широкомасштабное 
применение силы сирийскими властями и наруше-
ние ими прав человека собственных граждан и глу-
боко сожалеем в связи с гибелью в результате наси-
лия более 9000 человек. 

 Япония решительно поддерживает Совместно-
го специального посланника Организации Объеди-
ненных Наций и Лиги арабских государств 
г-на Кофи Аннана в его посреднических усилиях и 
высоко оценивает их. 

 Мы подтверждаем наш призыв к сирийским 
властям безоговорочно и в полном объеме выпол-
нить предложение из шести пунктов г-на Аннана, 
чтобы положить конец всем актам насилия и всем 
нарушениям прав человека, обеспечить гуманитар-
ный доступ и содействовать политическому перехо-
ду при руководящей роли самих сирийцев и исходя 
из законных устремлений народа Сирии к демокра-
тии. 

 Япония приветствует принятие резолю-
ций 2042 (2012) и 2043 (2012) в качестве важных 
шагов в развитие последовательных усилий между-
народного сообщества по урегулированию ситуации 
в Сирии и высоко оценивает самоотверженную ра-
боту всех заинтересованных сторон, в частности 
членов Совета Безопасности, Генерального секре-
таря и Совместного специального посланника. В то 
же время мы выражаем глубокую озабоченность по 
поводу эскалации насилия в последние дни и невы-
полнения сирийскими властями своих обязательств. 
Мы призываем все стороны в Сирии воздерживать-
ся от применения любой силы, что позволило бы 
достигнуть полного прекращения вооруженного на-
силия и создать условия для выполнения Миссией 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
в Сирии своего мандата в полном объеме и эффек-
тивно. В этой связи мы подчеркиваем важность 
обеспечения безопасности развернутых наблюдате-
лей и призываем сирийские власти в полной мере 
сотрудничать с соответствующим персоналом Ор-
ганизации Объединенных Наций для обеспечения 
эффективного функционирования Миссии. 

 Япония также озабочена гуманитарной ситуа-
цией населения Сирии, включая внутренне пере-
мещенных лиц и беженцев в соседних странах. По 
этой причине правительство Японии предоставило 
в марте 3 млн. долл. США в качестве чрезвычайной 
безвозмездной помощи через Международный ко-
митет Красного Креста и Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев. Мы подчеркиваем важность пре-
доставления гуманитарному персоналу полного и 
беспрепятственного доступа к людям, нуждающим-
ся в помощи. 

 Что касается ближневосточного мирного про-
цесса, то Япония твердо поддерживает решение на 
основе сосуществования двух государств, согласно 
которому Израиль и будущее независимое пале-
стинское государство будут жить бок о бок друг с 
другом в условиях мира и безопасности и на основе 
взаимного признания. Это решение, предусматри-
вающее сосуществование двух государств, может 
быть реализовано только на основе искренних пере-
говоров между заинтересованными сторонами. 

 В этой связи Япония поддерживает элементы 
заявления «четверки» от 23 сентября 2011 года, ко-
торое главные участники «четверки» подтвердили 
две недели назад. Япония также воздает должное 
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правительству Иордании за его руководящую роль в 
продвижении вперед диалога между сторонами. Мы 
твердо рассчитываем на то, что предпринятые в по-
следнее время усилия, в том числе направление 
президентом Аббасом письма премьер-министру 
Нетаньяху, приведут к скорейшему возобновлению 
прямых переговоров. 

 Япония не признает никаких мер, которые 
предрешают результат переговоров по окончатель-
ному статусу, и в целях укрепления взаимного до-
верия призывает обе стороны воздерживаться от 
любых провокационных действий. Обе стороны 
должны выполнить свои обязательства по преды-
дущим соглашениям. Япония вновь решительно 
призываем Израиль немедленно заморозить свою 
поселенческую деятельность на Западном берегу, в 
том числе в Восточном Иерусалиме, которая осу-
ществляется в нарушение международного права. В 
то же время мы призываем Палестинскую админи-
страцию не сворачивать своих усилий по укрепле-
нию безопасности и выполнить свои обязательства 
прекратить насилие и подстрекательство к нему. 

 Япония поддерживает усилия Палестинской 
администрации в области государственного строи-
тельства. Премьер-министр Нода заявил о нашей 
приверженности курсу на наращивание помощи в 
этой связи в ходе личной беседы с президентом Аб-
басом во время его визита в Японию в начале этого 
месяца. Япония также призывает правительство 
Израиля поддержать финансовую стабильность Па-
лестинской администрации, в том числе обеспечить 
устойчивое перечисление налоговых поступлений в 
бюджет Палестинской администрации. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Иордании. 

 Г-н аль-Хусейн (Иордания) (говорит по-араб-
ски): Мы сегодня встречаемся в исключительных 
международных и региональных условиях, когда 
арабский мир сталкивается с серьезными пробле-
мами и находится в процессе кардинальных преоб-
разований. 

 Сложившаяся ситуация возлагает значитель-
ную ответственность на население наших стран и 
на будущие поколения. Исходя из этого и наших 
принципов в целом, моя делегация считает, что наш 
долг состоит в том, чтобы осудить жестокие массо-
вые убийства, объектом которых являются мирные 
граждане. Такая практика является противозакон-

ной с моральной, гуманной и правовой точек зре-
ния. Ее запрещают религиозные и светские нормы, 
она идет вразрез с международным гуманитарным 
правом и Всеобщей декларацией прав человека и 
поэтому должна подпадать под действие нацио-
нальной и международной юрисдикции. 

 Иордания считает, что, несмотря на все то, что 
сейчас происходит в регионе, на Ближнем Востоке 
палестинский вопрос остается главной и централь-
ной проблемой. Поэтому недавно Иордания высту-
пила с инициативой проведения первоначальных 
пробных переговоров, чтобы заручиться поддерж-
кой обеих сторон в отношении усилий международ-
ной «четверки» и вывести переговоры из тупика, в 
который они зашли. 

 В этой связи Иордания приветствует направ-
ление г-ном Махмудом Аббасом письма в адрес гла-
вы правительства Израиля г-на Биньямина Нетань-
яху. Мы также подтверждаем содержание этого 
письма и надеемся, что израильская сторона поло-
жительно отреагирует на него. 

(говорит по-английски) 

 Постоянный представитель Израиля в своем 
выступлении на утреннем заседании сказал, что с 
1948 по 1967 годы Западный берег был частью 
Иордании и что «арабский мир и пальцем не поше-
велил для создания палестинского государства». Я 
сожалею, что он сделал это замечание, которое 
представляет собой стерильный и устарелый аргу-
мент, давно используемый неоревизионистами Из-
раиля и в ответ на которое я хочу сказать следую-
щее. 

 Во-первых, принятие Закона о союзе 1950 года 
не повлекло ущерба для прав и устремлений пале-
стинского народа. Может быть, ярчайшим подтвер-
ждением тому явилось присутствие Его Величества 
покойного короля Хусейна на церемонии по случаю 
создания Организации освобождения Палестины в 
1964 году. Во-вторых, в ответ на подтекст утвер-
ждения Израиля хочу сказать, что та территория, 
которая до 1948 года была неизраильской, остается 
неизраильской и сегодня. 

 Допустим, что статус территории с 1950 по 
1967 годы остается предметом спора — спора меж-
ду нами, иорданцами, и палестинцами. Однако бес-
спорным является то — какие бы аргументы на этот 
счет не приводились, — что мы все согласны с тем, 
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что данная территория не была израильской и не 
является израильской сегодня. Это бесспорный 
факт. Совет Безопасности и Международный Суд в 
части, касающейся Совета, неоднократно подтвер-
ждали, что с 1967 года эта территория является ок-
купированной палестинской территорией. 

 Я хотел бы также ответить на еще одно заяв-
ление, которое повисло в воздухе. Постоянный 
представитель Израиля утверждал, что в период 
правления Иордании святые места в Иерусалиме 
были закрыты для евреев, но не сказал, почему. Та-
кие меры были приняты нами, поскольку Израиль 
не разрешал палестинским христианам посещать 
Назарет. Иными словами, мы отреагировали на дей-
ствия, которые ранее были предприняты правитель-
ством Израиля. Если посол Израиля желает гово-
рить правду, то он должен говорить всю правду. 

(говорит по-арабски) 

 Что касается ситуации, сложившейся в брат-
ской нам Сирийской Арабской Республике, то наша 
позиция состоит в нахождении политического ре-
шения сирийского кризиса и оказании поддержки 
миссии бывшего Генерального секретаря г-на Кофи 
Аннана. Иордания протянула руку помощи брат-
скому сирийскому народу и будет продолжать это 
делать. Мы заверяем сирийский народ в том, что не 
оставим его в это очень трудное для него время. Мы 
также призываем прекратить целенаправленные 
действия против ни в чем не повинных сирийских 
граждан и начать серьезный диалог между прави-
тельством и оппозицией с целью положить конец 
циклу насилия и разрушений, а также защитить 
культурное и гуманитарное наследие Сирийской 
Арабской Республики ради ее собственного блага и 
во имя гуманизма. Сирийская Арабская Республика 
является нашим соседом, как и ее народ, который 
имеет глубокие арабские корни. Безопасность Си-
рии — это наша безопасность, а ее интересы также 
являются нашими интересами. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Бразилии. 

 Г-жа Дунлоп (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Г-жа Председатель, я благодарю Вас за орга-
низацию сегодняшнего заседания. Я хотела бы так-
же поблагодарить заместителя Генерального секре-
таря Линна Пэскоу за его брифинг, а Постоянного 
представителя Израиля и Постоянного наблюдателя 
от Палестины — за их заявления. 

 За три месяца, прошедших после проведения 
последних открытых прений, посвященных поло-
жению на Ближнем Востоке (см. S/PV.6706), в этом 
регионе произошло много различных событий. К 
сожалению, большинство из них не принесло дол-
гожданного урегулирования нынешнего кризиса и 
выхода из нынешних тупиковых ситуаций. 

 Не было отмечено никакого прогресса и в из-
раильско-палестинском мирном процессе, несмотря 
на недавние усилия иорданских властей, на которые 
возлагались большие надежды. Напротив, мы с тре-
вогой и глубокой обеспокоенностью следили за по-
следовательным и непрерывным продолжением на 
оккупированных территориях незаконной поселен-
ческой деятельности, которая серьезно угрожает 
перспективам в отношении реализации решения о 
двух государствах. 

 По мнению Бразилии, продолжение незакон-
ной поселенческой политики является единствен-
ной наиболее важной причиной затянувшегося и 
опасного тупика в мирном процессе. Международ-
ное сообщество не должно допустить, чтобы такая 
политика превратила идею достижения мира между 
палестинцами и израильтянами в труднодостижи-
мую цель. Мы вновь обращаемся к Израилю с при-
зывом прекратить и обратить вспять поселенческую 
деятельность. По нашему мнению, признание за-
конного права палестинского народа на суверенитет 
и самоопределение будет также вкладом в обеспе-
чение безопасности Израиля. 

 С учетом нынешних обстоятельств давно пора 
обеспечить, чтобы приложенные «четверкой» уси-
лия принесли конкретные и существенные резуль-
таты, с тем чтобы вновь вдохнуть жизнь в мирный 
процесс. Совету также необходимо выполнить свои 
обязанности по Уставу в связи с вопросом о Пале-
стине и принять меры во избежание ситуации, при 
которой перспективы на достижение мира могут 
исчезнуть. Совету Безопасности уже давно пора 
принять более решительные меры. Бразилия вновь 
предлагает, чтобы «четверка» в качестве первого 
шага регулярно отчитывалась в Совете о прогрессе, 
который может быть достигнут в выполнении обя-
зательств, взятых на себя сторонами. 

 Теперь я хотела бы обратиться к ситуации в 
Сирии. Жизненно важно, чтобы законные чаяния 
сирийского народа в отношении политического уча-
стия, экономических возможностей, достоинства и 
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социальной справедливости были полностью ус-
лышаны и реализованы. Бразилия по-прежнему бе-
зоговорочно осуждает все акты насилия против 
гражданских лиц, особенно те из них, которые со-
вершаются представителями власти, и осуждает все 
нарушения прав человека. 

 Мы приветствуем выражение единства, кото-
рое позволило Совету принять резолюции 2042 
(2012) и 2043 (2012). Мы всегда говорили о том, что 
наилучшая помощь, которую может оказать Со-
вет, — это направить четкий и единодушный сигнал 
всем соответствующим сторонам в Сирии. 

 Бразилия подчеркивает решающую роль Со-
вместного специального посланника Кофи Аннана в 
нахождении путей политического урегулирования 
этого кризиса. Мы поддерживаем его план из шести 
пунктов. Мы приветствуем учреждение Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению в 
Сирии (МООННС). Мы полностью согласны с 
оценкой Генерального секретаря о том, что Миссия 
по наблюдению могла бы помочь создать условия 
для всеобъемлющего политического диалога в Си-
рии. Бразилия полностью поддерживает решение об 
учреждении Миссии по наблюдению и надеется, 
что правительство Сирии обеспечит ее эффективное 
функционирование. 

 Для того чтобы эта Миссия добилась успеха, 
необходимо незамедлительно положить конец наси-
лию. Продолжение насилия, независимо от его пер-
вопричин, является неприемлемым. Сирийское пра-
вительство, которое несет основную ответствен-
ность за ослабление напряженности и прекращение 
насилия, должно выполнить свои обязательства и 
полностью осуществить все аспекты плана из шес-
ти пунктов. Оппозиция должна понимать, что 
именно диалог, а не вооруженная борьба, является 
средством продвижения к демократии, свободе и 
справедливости, и действовать соответственно. 

 Исходя из своей приверженности делу стаби-
лизации обстановки в Сирии Бразилия готова сыг-
рать свою роль и поддержать усилия Организации 
Объединенных Наций, в том числе посредством 
участия в наблюдении за прекращением всех актов 
насилия в соответствии с резолюцией 2043 (2012). 

 В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
Бразилия продолжает внимательно следить за раз-
витием ситуации в Ливане. Недавно мы вновь про-
явили заинтересованность в сохранении на нынеш-

нем уровне нашего персонала и имущества в Опе-
ративном морском соединении, действующем в со-
ставе Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане, что является новым подтвержде-
нием приверженности Бразилии обеспечению успе-
ха усилий Организации Объединенных Наций в Ли-
ване, достижению мира и стабильности на Ближнем 
Востоке, а также работе миссий Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Австралии. 

 Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-анг 
лийски): Г-жа Председатель, я благодарю Вас за ор-
ганизацию этой дискуссии. 

 Австралия, как и все мы, разделяет чувство 
разочарования всего международного сообщества в 
связи с отсутствием прогресса в ближневосточном 
мирном процессе. Встреча в Осло состоялась в 
1993 году, а историческая Арабская мирная инициа-
тива была принята в 2002 году, 10 лет назад. Как и 
многие другие делегации, мы приветствовали заяв-
ление «четверки» от 23 сентября 2011 года, однако 
достижение прогресса застопорилось. Мы поддер-
жали усилия короля Абдаллы и министра ино-
странных дел Иордании Джауды, направленные на 
возобновление прямого диалога, и призываем их 
продолжать свои усилия, несмотря на все препятст-
вия. 

 Мы также приветствуем состоявшуюся на 
прошлой неделе в Иерусалиме встречу между высо-
копоставленной палестинской делегацией, возглав-
ляемой главным посредником Арикатом, и премьер-
министром Нетаньяху, а также обещание г-на Не-
таньяху в течение двух недель ответить на передан-
ное ему письмо президента Аббаса. Мы разделяем 
выраженную сегодня в первой половине дня замес-
тителем Генерального секретаря Пэскоу надежду на 
то, что такой обмен письмами открывает возмож-
ность для обеспечения мира, однако нам следует 
признать, что эта возможность может очень быстро 
исчезнуть — возможность обретения палестинцами 
неотъемлемого права на самоопределение и радуж-
ные перспективы на обеспечение долгосрочной 
безопасности Израиля. 

 Как отметила «четверка» в своем заявлении от 
11 апреля (SG/2182), ситуация на местах становится 
все более неустойчивой. «Четверка» неоднократно 
призывала стороны воздерживаться от односторон-
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них или провокационных действий, которые пред-
решают результаты переговоров, однако поселенче-
ская деятельность Израиля по-прежнему вызывает 
серьезную обеспокоенность. Наша страна последо-
вательно призывает к прекращению этой деятель-
ности. Министр иностранных дел нашей страны 
10 апреля вновь обратился с таким призывом.  

 Поселения непосредственно подрывают жиз-
неспособность решения о сосуществовании двух 
государств. Принятые в последнее время решения 
противоречат обязательствам самого израильского 
правительства. Необходимо также положить конец 
любого рода насилию, которому подвергается граж-
данское население, в том числе ракетным обстре-
лам Израиля с территории Газы. Признавая закон-
ность заботы Израиля о свей безопасности, мы тем 
не менее считаем необходимым активизировать, 
причем как можно скорее, работу по облегчению 
гуманитарной ситуации в Газе. 

 Австралию очень беспокоит то, что, если в 
ближайшее время прямые переговоры не начнутся, 
перспективы мира и урегулирования на основе со-
существования двух государств просто развеются. 
Скорейшее возобновление прямых переговоров на 
базе границ, существовавших до 1967 года, и согла-
сованный обмен земельными участками, это вопрос 
первостепенной важности, и мы призываем обе 
стороны возобновить переговоры на этой основе. 
Мы также призываем международных и региональ-
ных доноров продолжать оказывать Палестинской 
администрации помощь в обеспечение ее финансо-
вой жизнеспособности, даже в условиях жестких 
глобальных финансовых ограничений. Если мы 
действительно заинтересованы в создании пале-
стинского государства, мы должны сохранить те 
многочисленные успехи, которые были достигнуты 
в строительстве палестинских институтов. 

 Мы высоко оцениваем усилия палестинского 
руководства по созданию прочных основ государст-
венности, и наша страна будет и далее поддержи-
вать палестинцев в их усилиях, в том числе на базе 
нашего многолетнего соглашения о партнерстве. В 
ближайшее время мы также подпишем новое мно-
голетнее соглашение о партнерстве с Ближнево-
сточным агентством Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ, предусматривающее расширение 
объемов финансирования. 

 С тупиковой ситуацией в ближневосточном 
мирном процессе между Израилем и Палестиной, 
как известно, нельзя мириться. Мы не должны 
упустить возможность урегулирования на основе 
сосуществования двух государств. Расширению по-
селений необходимо немедленно положить конец, и 
необходимо как можно скорее возобновить прямые 
переговоры. 

 Хочу сказать несколько слов о ситуации в Си-
рии. Мы приветствуем единодушную поддержку 
Советом посредством принятия резолюции 2043 
(2012) развертывания миссии наблюдателей Орга-
низации Объединенных Наций для мониторинга 
прекращения огня и оказания поддержки во всесто-
роннем осуществлении состоящего из шести пунк-
тов плана Специального посланника г-на Аннана. 
Мы должны и впредь выступать единым фронтом 
против тех жестоких преступлений, которые совер-
шаются на наших глазах. 

 Вместе с тем мы должны проявлять здраво-
мыслие. Сирийское правительство еще не начало 
выполнять свое обязательство о передислокации 
своих воинских подразделений и тяжелых вооруже-
ний. Кровопролитие продолжается, и прогресс на 
местах очень незначительный. Отказ в гуманитар-
ном доступе просто неприемлем. Мы настоятельно 
и самым решительным образом призываем Сирию 
гарантировать эффективное функционирование 
миссии, а все стороны — соблюдать режим пре-
кращения огня. 

 Мы должны также позаботиться о тех пример-
но 40 000 сирийцев, которые бежали в соседние 
страны. Наша страна будет и впредь играть практи-
ческую роль в содействии удовлетворению насущ-
ных нужд сирийского народа и тех, кому пришлось 
искать убежище за границей, в том числе в Ливане, 
Иордании и Турции. 

 В заключение хочу сказать, что обстановка в 
Сирии действительно опасная, и это очевидно каж-
дому из нас. Совершаемые внутри страны преступ-
ления недопустимы. Последствия для региона на-
растают. Совет единодушно высказался за необхо-
димость очень жесткого контроля с его стороны за 
тем, как выполняются или не выполняются или бу-
дут ли вообще выполняться его собственные резо-
люции. Эта необходимость настолько острая, на-
сколько и очевидная. 



 S/PV.6757 (Resumption 1)
 

12-30749 9 
 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Индонезии. 

 Г-н Перкая (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Поскольку у Индонезии это первая воз-
можность выступить в Совете в текущем месяце, 
позвольте мне поздравить Соединенные Штаты 
Америки и Вас лично, г-жа Председатель, со вступ-
лением на этот пост и выразить удовлетворение по 
поводу организации нынешних открытых прений. 
Позвольте мне также воспользоваться случаем, что-
бы выразить нашу признательность заместителю 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-ну Линну Пэскоу за его брифинг. Индонезия при-
соединяется к заявлению Движения неприсоедине-
ния, с которым ранее выступил представитель 
Египта, а также к заявлению Организации ислам-
ского сотрудничества, которое будет зачитано позд-
нее представителем Казахстана. 

 Ряд выступивших до меня ораторов упомина-
ли о том, что нынешняя ситуация в отношениях 
между палестинцами и израильтянами является не-
определенной и сложной. Индонезия полностью со-
гласна с такой оценкой, но, тем не менее, хотела бы 
спросить, что делается для того, чтобы облегчить 
страдания людей на оккупированных палестинских 
территориях. 

 Индонезия глубоко обеспокоена тем, что меж-
дународные усилия по решению этой проблемы и 
продвижению вперед до сих пор не привели к во-
зобновлению прямых переговоров между палестин-
цами и израильтянами, которые проложили бы путь 
к выходу до конца текущего года путем переговоров 
на соответствующие договоренности. Нельзя не 
упомянуть и о том, что большинство государств-
членов постоянно высказываются за необходимость 
того, чтобы обе стороны воздерживались от прово-
каций, пагубно сказывающихся на перспективах 
мира. Но несмотря на это, активность поселенче-
ской деятельности не только не снижается, а про-
должает на наших глазах нарастать в своем размахе 
и интенсивности. 

 В последнее время поступает много сообще-
ний о том, что усилиям палестинцев в области го-
сударственного строительства грозит опасность по-
терпеть крах. Замедление достигнутых темпов про-
гресса наряду с финансовым и политическим бре-
менем, лежащим на плечах Палестинской админи-

страции, действительно подрывают и блокируют 
любой возможный успех. 

 Индонезия желает еще раз заявить о своем 
строгом осуждении любой политики, нацеленной на 
то, чтобы подорвать авторитет Палестинской адми-
нистрации или лишить палестинцев надежды на 
строительство государственных институтов и обре-
тение в конечном итоге государственности. Мы по-
стоянно заявляем о нашей непоколебимой поддерж-
ке усилий палестинцев по созданию и укреплению 
своих государственных структур и фактически ока-
зываем содействие в этих усилиях. 

 В этой связи Индонезия вновь присоединяется 
к заявлению международного сообщества о его 
поддержке палестинцев и солидарности с ними в их 
стремлении добиваться реализации своих неотъем-
лемых прав, в том числе права на создание незави-
симого суверенного государства. Мы вновь заявля-
ем о нашей поддержке идеи сосуществования бок о 
бок и в мире друг с другом двух государств и созда-
ния в конечном итоге Государства Палестина. Со-
средоточившись на достижении этой цели, между-
народное сообщество должно пойти дальше обыч-
ной риторики. Мы должны действительно помочь 
палестинскому народу подготовиться к тому дню, 
когда он наконец-то реализует свое право на суве-
ренитет. 

 Жизнестойкость палестинского народа заслу-
живает признания. На протяжении десятилетий он 
постоянно подвергался репрессиям и гонениям. Но 
несмотря на это, он продолжает продвигаться впе-
ред по пути реализации своей мечты о создании не-
зависимого государства. Наши палестинские дру-
зья, братья и сестры мечтают лишь об одном: жить 
в государстве, которое они называют своим. 

 К сожалению, реализация этой мечты пале-
стинцев и их продвижение по пути к созданию не-
зависимого государства постоянно наталкиваются 
на всякого рода препятствия и препоны. Израиль со 
своей пресловутой изобретательностью продолжает 
демонстрировать упорную враждебность по отно-
шению к палестинцам в сочетании с решительными 
попытками сорвать мирный процесс. 

 Израиль должен осознать, что мы живем в 
эпоху, когда права человека должны соблюдаться и 
защищаться, и что воля угнетенных в конечном ито-
ге возобладает. Ни одна страна не может считать 
чистой свою совесть, если она прибегает к жесто-
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ким репрессиям. Ни одна страна не может рассчи-
тывать на признание ее достоинства, если она игно-
рирует универсальные демократические идеалы. 
Поэтому международное сообщество должно не 
сворачивать своих усилий по созданию условий, 
благоприятных для скорейшего образования неза-
висимого Государства Палестина. 

 Наконец, что касается обстановки в Ливане и 
на оккупированных сирийских Голанских высотах, 
то наша делегация призывает Израиль всецело со-
блюдать суверенитет Ливана и прекратить нарушать 
резолюцию 1701 (2006). Помимо этого, мы настоя-
тельно призываем Израиль немедленно прекратить 
любые действия, нацеленные на изменение юриди-
ческого, физического и демографического статуса 
оккупированных сирийских Голанских высот, и вы-
полнять положения резолюции 497 (1981). 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Малайзии. 

 Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне сначала, г-жа Председатель, 
воздать Вам должное за ваше умелое руководство 
работой Совета в текущем месяце, а, во-вторых, 
сказать о том, что наша делегация присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили представитель 
Египта от имени Движения неприсоединения и 
представитель Казахстана от имени Организации 
исламского сотрудничества. Я хотел бы также по-
благодарить заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам посла Пэскоу за проведен-
ный им сегодня утром брифинг. 

 Малайзия внимательно следит за последними 
событиями, связанными с палестинским вопросом. 
Мы приветствуем все попытки международного со-
общества изыскать пути и средства для решения 
этой застарелой проблемы. К их числу относятся 
состоявшееся 11 апреля совещание «четверки» по 
Ближнему Востоку, равно как усилия Иордании 
вернуть оба государства за стол переговоров. Ма-
лайзия также приветствует и всецело поддерживает 
усилия палестинцев по возобновлению конструк-
тивных переговоров с Израилем, о чем сообщается 
в письме, направленном 17 апреля президентом 
Махмудом Аббасом на имя израильского премьер-
министра. Малайзия также поддерживает призыв 
Движения неприсоединения осуществить рекомен-
дации, которые заместитель Генерального секрета-
ря по гуманитарным вопросам и Координатор чрез-

вычайной помощи г-жа Валери Амос представила 
Совету Безопасности 18 января в связи с гумани-
тарной ситуацией, сложившейся на оккупированной 
палестинской территории. 

 Выступая в поддержку всех этих усилий, Ма-
лайзия будет и впредь призывать Швейцарию, яв-
ляющуюся депозитарием Женевских конвенций, в 
частности, четвертой Женевской конвенции, как 
можно скорее созвать конференцию Высоких Дого-
варивающихся Сторон для обсуждения, в свете си-
туации на оккупированной палестинской террито-
рии, вопросов, связанных с этой Конвенцией. 

 За последние 15 месяцев мы стали свидетеля-
ми быстрых и значимых событий в арабском мире, 
получивших название «Арабской весны». Хотя они 
привели к определенным положительным результа-
там, мы косвенно и ненамеренно забыли о народе 
Палестины, который вынужден жить в условиях 
самой длительной незаконной военной оккупации в 
современной истории. Другие важные события, 
происходившие в это время на Ближнем Востоке, 
оттеснили вопрос о Палестине на задний план. По-
этому Малайзия призывает государства-члены 
вновь переключить свое внимание на Палестину. 

 Несмотря на то, что внимание мировой обще-
ственности, похоже, сосредоточено на событиях 
«Арабской весны» с особым упором на защиту прав 
человека, верховенства права и демократических 
принципов, Малайзия хотела бы обратить внимание 
международного сообщества на то, что даже сейчас, 
когда я выступаю в этом зале, Израиль продолжает 
нарушать международное право, в том числе гума-
нитарное право и права человека. На Западном бе-
регу и особенно в Восточном Иерусалиме сложи-
лась отчаянная ситуация, вызванная возросшей аг-
рессивностью незаконных израильских поселенцев 
и их неспровоцированным насилием, к которому 
они нередко прибегают при попустительстве изра-
ильских властей, ничего или почти ничего не пред-
принимающих для его предотвращения. 

 Я был бы несправедлив к палестинцам, если 
бы не упомянул о незаконной блокаде сектора Газа, 
которая продолжается вот уже пятый год. Я воочию 
видел ее последствия в ходе своего визита в июле 
прошлого года под эгидой Специального комитета 
по расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении палестинского на-
рода и других арабов на оккупированных террито-
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риях, и эта незаконная блокада является наглядным 
проявлением преднамеренного экономического уду-
шения Палестина, формой коллективного наказа-
ния, грубо нарушающего нормы международного 
права. Семьдесят процентов населения узкой поло-
сы Газа, или 1,1 миллиона человек, сегодня живут в 
зависимости от гуманитарной помощи Организации 
Объединенных Наций. Чтобы облегчить их страда-
ния, Малайзия призывает Израиль безоговорочно и 
полностью снять эту незаконную блокаду. 

 Нет сомнений в том, что ситуация на оккупи-
рованной палестинской территории плачевна и 
ужасающа. В интересах сохранения возможности 
урегулировать ситуацию на основе принципа сосу-
ществования двух государств, при котором как Па-
лестина, так и Израиль смогут жить бок о бок в ми-
ре и безопасности, важно, чтобы международное 
сообщество, особенно Совет Безопасности, безот-
лагательно рассмотрели заявку Палестины на член-
ство в Организации Объединенных Наций и коллек-
тивно усилили свое давление на Израиль в целях 
прекращения его незаконной оккупации. 

 Наша делегация приветствует недавнее приня-
тие резолюций 2042 (2012) и 2043 (2012), цель ко-
торых — урегулировать сложный кризис в Сирий-
ской Арабской Республике. Мы надеемся, что на 
основе предложения из шести пунктов, выдвинуто-
го Совместным специальным посланником Органи-
зации Объединенных Наций и Лиги арабских госу-
дарств, равно как резолюций Совета, удастся поло-
жить конец гибели людей и нормализовать обста-
новку в Сирии. Малайзия также стремится к мир-
ному урегулированию, основанному на всеобъем-
лющем политическом процессе, возглавляемом са-
мими сирийцами, в рамках которого будут защище-
ны права всех сторон. 

 В этой связи мы надеемся, что международное 
сообщество, с таким энтузиазмом занимающееся 
этим вопросом, проявит, в соответствии с резолю-
циями 242 (1967), 338 (1973) и 497 (1981), подобное 
же рвение в усилиях по прекращению незаконной 
оккупации Израилем сирийских Голан.  

 Равным образом мы призываем все заинтере-
сованные стороны в полной мере осуществлять ре-
золюцию 1701 (2006) применительно к Ливану. 

 Мы хотели бы вновь заявить, что для решения 
палестинского вопроса необходимо, чтобы между-
народное сообщество и особенно Совет Безопасно-

сти действовали честно и искренне в целях дости-
жения справедливого мира в регионе. Совет должен 
принять незамедлительные и существенные меры, 
направленные на решение палестинского вопроса, 
как это предусмотрено его собственными резолю-
циями. 

 В этой связи Малайзия вновь обращается с 
призывом к государствам-членам, которые еще не 
сделали этого, признать независимое Палестинское 
государство. Мы не можем и впредь отрицать право 
палестинского народа на создание независимого 
палестинского государства на основе принципа со-
существования двух государств в пределах границ, 
существовавших до 1967 года, и со столицей в Вос-
точном Иерусалиме. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Никарагуа. 

 Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (го-
ворит по-испански): Никарагуа полностью присое-
диняется к заявлению, сделанному представителем 
Египта в его качестве председателя Движения не-
присоединения (ДНП). 

 Никарагуа вновь заявляет о своем самом ре-
шительном осуждении незаконной оккупации Из-
раилем всех палестинских, сирийских и ливанских 
территорий и требует его немедленного ухода. Мы 
осуждаем политику и практику Израиля, которые 
направлены на строительство, а не на демонтаж по-
селений, и бесчеловечную блокаду Газы, политику 
расчленения Западного берега и других палестин-
ских территорий. Мы больше не можем мириться с 
логикой отрицания самого факта существования 
палестинского государства. Подобная логика уже 
породила реальную политику осады, в основе кото-
рой лежит негласная решимость лишить всех и ка-
ждого палестинского гражданина его исходного 
права на существование как человека. 

 Со времени победы Сандинистской революции 
в 1979 году Никарагуа с гордостью следит за борь-
бой палестинского народа. Мы признаем сущест-
венные уступки, на которые идут палестинцы ради 
достижения мира, хотя Израиль, к сожалению, от-
вечает на это строительством незаконных поселе-
ний, новыми унижениями палестинцев, новыми 
убийствами, все более систематическим уничтоже-
нием палестинских лидеров, сносом все новых до-
мов и ростом грабежей, в том числе в Восточном 
Иерусалиме. 
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 Никарагуа вновь подчеркивает, что необходи-
мо незамедлительно положить конец безнаказанно-
сти Израиля, безответственно гарантированной ему 
одним из постоянных членов Совета, в частности, 
посредством неизбирательного использования пра-
ва вето этим членом Совета, ставшего основным 
пособником Израиля. 

 Мы все знаем, что в распоряжении Совета 
есть необходимые механизмы, позволяющие ему 
потребовать от Израиля раз и навсегда изменить 
свою политику и практику, привлечь его к ответст-
венности за его действия и добиться от него выпол-
нения резолюций Организации. 

 Пора признать палестинское государство в 
пределах границ, существовавших до 1967 года, по-
ра всем, и, в частности, членам Совета, отказаться 
от применения двойных стандартов, требуя лишь от 
некоторых, но отнюдь не ото всех, соблюдения обя-
зательств, которые мы взяли на себя в качестве чле-
нов Организации. Это единственный путь добиться 
крепкого и прочного мира, который позволит обоим 
народам эффективно осуществлять все свои права и 
в конечном итоге положить конец этой необъясни-
мой несправедливости. 

 Помимо опасной тупиковой ситуации, которая 
сложилась в отношении палестинского вопроса 
из-за отсутствия политической воли, мы повседнев-
но также становимся свидетелями того, что ситуа-
ция на Ближнем Востоке и в прилегающих регионах 
ухудшается в результате явной тенденции урегули-
ровать конфликты с помощью оружия и войны, а не 
путем диалога и переговоров. 

 В 1980-е годы, когда те же действующие лица, 
что и сегодня, поощряли смену режима и призыва-
ли к войне, а не к диалогу и переговорам, Органи-
зация, страны нашего региона и все международное 
сообщество серьезно, твердо и решительно высту-
пили с призывом остановить машину войны, пре-
градить путь потокам оружия и прекратить терро-
ристические акты. Мы призывали к диалогу и пере-
говорам, чтобы одержать верх над политикой навя-
зывания силы. Наша страна крайне обеспокоена 
тем, что конфликты все чаще разрешаются за счет 
применения силы великими державами и их воору-
женной группировкой — НАТО. Воинственные 
призывы, которые мы слышим последние 
15 месяцев, с самого начала перечеркивают слабые 
попытки мирного урегулирования кризисов, возни-

кающих в различных частях Ближнего Востока и 
арабского мира и в соседних регионах. 

 Вместо того чтобы присоединяться к агрес-
сивной риторике, Организация и все ее государства-
члены должны всегда поддерживать усилия, на-
правленные на достижение мира, держать откры-
тыми каналы связи и диалога и не изолировать себя, 
занимая предвзятую позицию, которая отпугивает 
одну из сторон в конфликте. Рожденная на пепели-
ще Второй мировой войны Организация, должна 
исходя из своих принципов призывать к миру, а не к 
войне. 

 В этой связи Никарагуа решительно осуждает 
всех, кто, ставя свои опасные геополитические ам-
биции выше задачи прекращения насилия, предос-
тавляет военную и финансовую поддержку воору-
женным группировкам, квалифицируемым Советом 
Безопасности как террористические. Такая неза-
конная деятельность служит подтверждением того, 
что для попыток навязать насильственную смену 
правительства, безответственного поощрения оппо-
зиции в обществе, нарушения Устава Организации 
Объединенных Наций и создания угрозы суверени-
тету и территориальной целостности государств-
членов годятся любые предлоги и любые средства. 

 Никарагуа настоятельно призывает всю Орга-
низацию и всех ее членов в полной мере поддер-
жать совместные усилия России, Китая и бывшего 
Генерального секретаря Кофи Аннана. Мы лелеем 
надежды на то, что такие усилия увенчаются успе-
хом и что здравый смысл и мир возобладают над 
применением силы и войной, последствия которых 
были бы быть катастрофическими для региона и 
всего мира. 

 В этой связи я хотела бы в заключение своего 
выступления подчеркнуть, что глобальный мир 
можно сохранить лишь в том случае, если все раз и 
навсегда поймут, что логика вмешательства и геге-
монии ни в коем случае не может стать основой для 
нового мирового порядка, построенного по прин-
ципу подлинной справедливости для всех и свобод-
ного от двойных стандартов и двойной морали. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Шри-Ланки. 

 Г-н Кохона (Шри-Ланка) (говорит по-англий-
ски): Г-жа Председатель, я присоединяюсь к другим 
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ораторам и благодарю Вас за созыв этих важных 
прений. 

 Делегация Шри-Ланки присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Египта от име-
ни Движения неприсоединения.  

 Мирный процесс на Ближнем Востоке — это 
вопрос, который вызывает у всех нас живой инте-
рес. Генеральный секретарь недавно посетил этот 
регион, чтобы лично ознакомиться с ситуацией, и 
решительно призвал к возобновлению двусторон-
них переговоров. Мы поддерживаем и высоко це-
ним его усилия. Посланники «четверки» продол-
жают свою кропотливую работу; то же самое делает 
и Иордания. Хотя нам по-прежнему не удается дос-
тичь справедливого и прочного урегулирования си-
туации на Ближнем Востоке, необходимо продол-
жать эти попытки. Мы надеемся, что даже в атмо-
сфере сомнений и разочарований стороны будут 
по-прежнему делать упор на необходимости дости-
жения прочного мира и рассматривать любые пред-
ложения, способные привести к основным целям. 
Это наша обязанность перед всеми жителями этого 
региона. 

 Деятельность Израиля по созданию поселений 
по-прежнему является одним из основных факторов 
непрекращающегося насилия в регионе. «Четверка» 
и все международное сообщество неоднократно 
призывали заморозить поселенческую деятельность 
и прекратить снос палестинских домов. Как отме-
тил в ходе своего брифинга 28 февраля заместитель 
Генерального секретаря (см. S/PV.6725), на Запад-
ном берегу по-прежнему имеют место случаи на-
сильственных действий поселенцев по отношению 
к палестинцам. Мы надеемся, что деятельность по 
созданию поселений, которая является одной из ос-
новных причин людских страданий и продолжаю-
щихся трений на оккупированных территориях, а 
также возмущения, подпитывающего конфликт, 
прекратится в соответствии с обязательствами по 
международному праву и согласно пожеланиям все-
го международного сообщества и, конечно, данного 
органа. С точки зрения закона, вопрос предельно 
ясен: поселения на оккупированных территориях 
незаконны.  

 Терпимость и понимание должны быть клю-
чом к мирному сосуществованию на Ближнем Вос-
токе, который изобилует многочисленными религи-
озными объектами, священными для мусульман, 

иудеев и христиан. Мы призываем все стороны про-
являть максимальную сдержанность ради граждан-
ского населения и ради великой цели достижения 
прочного мира. 

 Мы неоднократно заявляли, что политическое 
единство и улучшение экономического положения 
палестинского народа будут способствовать жизне-
способности решения, предусматривающего суще-
ствование двух государств. В этой связи примеча-
тельно, что президент Палестинской администра-
ции и лидер ХАМАС недавно договорились сфор-
мировать переходное правительство технократов. 
Мы также с нетерпением ожидаем выборов в зако-
нодательные органы и президентских выборов в 
Палестине. 

 Мы высоко оцениваем усилия, прилагаемые 
международными донорами, региональными орга-
низациями и такими учреждениями Организации 
Объединенных Наций, как Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ, в 
целях облегчения страданий палестинского граж-
данского населения, особенно детей. Мы также ре-
шительно призываем оккупационные власти отме-
нить ограничения на въезд в Газу и выезд из нее для 
людей и товаров. Это будет существенно содейство-
вать экономической стабильности Газы. 

 В заключение я хотел бы подтвердить, что 
Шри-Ланка поддерживает мирное урегулирование 
палестинского вопроса на основе переговоров, и 
призвать к осуществлению резолюций Генеральной 
Ассамблеи в отношении неотъемлемых прав пале-
стинского народа на государственность и достиже-
ния урегулирования на основе принципа сосущест-
вования двух государств.  

 Шри-Ланка поддерживает заявление Палести-
ны о приеме в ряды полноправных членов Органи-
зации Объединенных Наций. Мы надеемся, что это 
заявление будет положительно рассмотрено этим 
органом. Мы также призываем вернуть Сирии Го-
ланы, а Ливану — оккупированные ливанские зем-
ли.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бангладеш. 

 Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Г-жа Председатель, позвольте мне прежде все-
го поблагодарить Вас за руководство этими очень 
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важными открытыми прениями по положению на 
Ближнем Востоке. Я хотел бы также выразить при-
знательность заместителю Генерального секретаря 
Линну Пэскоу за его сегодняшний содержательный 
и всеобъемлющий брифинг. 

 Хотел бы также заявить, что делегация Банг-
ладеш присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Египта от имени Движения непри-
соединения. Кроме того, я хотел бы кратко затро-
нуть некоторые аспекты, которые Бангладеш счита-
ет важными. 

 Устойчивое урегулирование арабо-израильско-
го конфликта, включая палестинский вопрос, кото-
рый находится в центре этого затяжного кризиса, 
должно быть нашей коллективной стратегической 
целью. Все государства-члены должны быть полно-
стью привержены этой цели и оказывать всемерную 
нравственную, дипломатическую, политическую и 
экономическую поддержку ее скорейшему дости-
жению. В этой связи мы продолжаем поощрять 
усилия Иордании по обеспечению мира между Па-
лестиной и Израилем. Позвольте мне особо отме-
тить некоторые недавние события, которые про-
изошли после наших последних ежеквартальных 
прений по данному вопросу (см. S/PV.6706). 

 11 апреля состоялось совещание «четверки». 
Однако особого прогресса в плане соблюдения сро-
ков, установленных «четверкой» 23 сентября 
2011 года в отношении заключения соглашения к 
концу 2012 года, достичь не удается. В частности, 
не был выдержан предельный срок, 26 января, для 
начала прямых переговоров между сторонами и об-
мена предложениями по проблеме границ и мерам 
обеспечения безопасности. Только Палестинская 
администрация представила требуемые предложе-
ния. В этой связи мы подчеркиваем необходимость 
того, чтобы «четверка» заняла четкую позицию по 
вопросу о границах 1967 года, включая Восточный 
Иерусалим, в качестве одного из параметров для 
прямых переговоров. Позвольте мне также настоя-
тельно призвать «четверку» облегчить финансовое 
бремя Палестинской администрации. Необходимо 
подтвердить обязательства об увеличении объема 
финансовой помощи Палестине. 

 Отрадно отметить, что президент Соединен-
ных Штатов Барак Обама позвонил президенту Па-
лестины Махмуду Аббасу 19 марта и подтвердил 

приверженность Соединенных Штатов мирному 
процессу и целям «четверки». 

 27 марта Специальный координатор Роберт 
Серри, выступая с брифингом в Совете 
(см. S/PV.6742), сообщил, что вероятность возоб-
новления прямых переговоров остается ничтожной 
и что в отсутствие политических перспектив усилия 
Палестинской администрации в области государст-
венного строительства находятся под угрозой. 

 22 марта Совет по правам человека принял ре-
золюцию, санкционирующую создание независи-
мой международной миссии по установлению фак-
тов для расследования последствий строительства 
израильских поселений для прав палестинцев на 
оккупированных палестинских территориях, вклю-
чая Восточный Иерусалим. Мы надеемся, что этой 
миссии будет предоставлен беспрепятственный 
доступ к оккупируемым территориям. 

 Одним из тревожных моментов израильско-
палестинского конфликта является заявление Из-
раиля о том, что он не будет вести переговоры с па-
лестинским правительством, включающим предста-
вителей движения ХАМАС, хотя 6 февраля ХАМАС 
и «Фатх» договорились о формировании временно-
го правительства под руководством президента Аб-
баса, которое будет вести подготовку к президент-
ским и парламентским выборам.  

 Мы опасаемся, что в результате таких заявле-
ний темпы прогресса в осуществлении этой догово-
ренности будут довольно медленными. Нормой для 
всех государств должно быть уважение к демокра-
тически избранным представителям, а не подобный 
избирательный менталитет.  

 К сожалению, приходится также отмечать ту-
манные перспективы рассмотрения заявления Па-
лестины о приеме ее в члены Организации Объеди-
ненных Наций. Это заявление было фактически 
«положено на полку», после того как Комитет по 
приему сообщил, что он не смог вынести едино-
душную рекомендацию. 

 Положение приблизительно 4400 палестин-
ских заключенных, содержащихся в израильских 
центрах задержания, 300 из которых находятся в 
условиях административного задержания, также яв-
ляется причиной для обеспокоенности тех, кто ве-
рит в права человека и торжество справедливости, в 
частности в связи с тем, что некоторые заключен-
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ные продолжают голодовку в знак протеста. Этим 
заключенным либо должны быть предъявлены об-
винения и они должны предстать перед судом при 
соблюдении должных процессуальных гарантий, 
либо их необходимо незамедлительно освободить. 
Права человека этих заключенных нужно соблю-
дать. 

 Мы считаем, что залогом реализации решения 
о сосуществовании двух государств является, в ча-
стности, выполнение соответствующих резолюций 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, 
включая резолюции 242 (1967), 338 (1973) и 425 
(1978), принципа «земля в обмен на мир», решений 
Мадридской конференции, «дорожной карты» и 
Арабской мирной инициативы. 

 Мы полагаем, что достижение прочного уре-
гулирования на Ближнем Востоке будет служить 
для Государства Израиль гарантией его националь-
ной безопасности и мира. Однако достижение этой 
цели потребует от Израиля полного и безоговороч-
ного ухода с оккупированных палестинских терри-
торий, включая Восточный Иерусалим. 

 И наконец, позвольте мне еще раз заявить о 
полной поддержке Бангладеш усилий по обеспече-
нию прочного мира для всего населения этого ре-
гиона — как арабов, так и израильтян, и о нашей 
твердой приверженности реализации плана созда-
ния независимого, суверенного и жизнеспособного 
государства Палестина со столицей в Аль-Кудс аш-
Шарифе, живущего бок о бок в мире и согласии со 
всеми своими соседями. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа Его Превосходительству г-ну Абду Саламу 
Диалло. 

 Г-н Диалло (говорит по-французски): Госпо-
жа Председатель, от имени Комитета по осуществ-
лению неотъемлемых прав палестинского народа я 
хотел бы поблагодарить Вас за предоставление мне 
возможности выступить в Совете. Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы также поздравить Вас с 
успешным руководством работой Совета в апреле 
2012 года. 

 Решение палестинского вопроса приобретает 
все более неотложный характер, поскольку он пред-
ставляет собой серьезный вызов совести всего ми-

рового сообщества. Те, кто полагает, что могут его 
игнорировать, могут столкнуться с суровой реаль-
ностью, учитывая обострение ситуации как на мес-
тах, так и политической ситуации. 

 В силу того, что поселенческая деятельность 
продолжает подрывать усилия в направлении реа-
лизации решения о сосуществовании двух госу-
дарств, недавно начатое осуществление проектов и 
объявление о новых подрядах на строительство 
1121 жилого дома стали еще одним звеном в замк-
нутом цикле проблем израильского процесса при-
нятия решений, которое развеяло слабые надежды 
тех, кто стремился к нахождению основанного на 
переговорах решения. В этой связи наш Комитет 
призывает Совет Безопасности принять решитель-
ные меры с целью положить конец строительству 
поселений на палестинской территории и демонти-
ровать их. Мы поддерживаем принятое в этой связи 
Советом по правам человека решение о санкциони-
ровании миссии по установлению фактов и призы-
ваем активизировать работу высоких договариваю-
щихся сторон четвертой Женевской конвенции. 

 Эта серьезная проблема усугубляется тем, что 
мирный процесс все еще находится в тупике, не-
смотря на предварительные контакты, осуществ-
ляемые в Аммане под эгидой Иордании. Хотя кар-
тины этой затянувшейся драмы в дипломатическом 
репертуаре могут варьироваться в зависимости от 
обстоятельств, суть истории, к сожалению, совер-
шенно не меняется. 

 Кроме того, серьезный финансовый кризис, 
который переживает Палестинская администрация, 
может свести на нет достигнутый на сегодняшний 
день прогресс в области государственного строи-
тельства, если только великодушие доноров не по-
может обратить вспять политику экономического 
удушения, которой она подвергается. В дополнение 
к этому, необходимо выполнить подписанное в Дохе 
соглашение о примирении между палестинцами, а 
заявление Палестины о вступлении в члены Орга-
низации Объединенных Наций должно быть долж-
ным образом и справедливо рассмотрено. 

 Можно понять глубокое разочарование пале-
стинского руководства, которое не может бесконеч-
но мириться с таким невыносимым положением 
дел. Поэтому международное сообщество должно 
принять смелые и срочные меры для выхода из 
сложившегося тупика, пока еще есть возможность 
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спасти решение о сосуществовании двух госу-
дарств. Кроме того, «четверка» и ее региональные 
партнеры должны сохранять твердую решимость, 
чтобы соблюсти крайний срок, установленный на 
конец 2012 года, для достижения долгожданного со-
глашения. Поэтому мы призываем стороны вер-
нуться за стол переговоров, исходя из четко изло-
женных «четверкой» гарантий окончательного уре-
гулирования на основе границ 1967 года и мини-
мальных мер укрепления доверия, включая полное 
прекращение поселенческой деятельности, снятие 
блокады сектора Газа и освобождение палестинских 
политических заключенных. 

 Со своей стороны, Комитет продолжает вно-
сить конструктивный вклад в достижение нашей 
общей цели реализации решения о двух государст-
вах, живущих в условиях мира и безопасности. В 
феврале мы организовали в Каире семинар, посвя-
щенный вопросу об оказании помощи палестинско-
му народу, с целью проведения оценки связанных с 
израильской оккупацией издержек. Был сделан чет-
кий вывод о том, что, как только прекратится окку-
пация, которая обходится по крайне мере в 
7 млрд. долл. США в год, палестинское государство 
станет экономически независимым и перестанет 
быть государством, которому оказывается помощь, 
или государством-банкротом. 

 Международное совещание Организации Объ-
единенных Наций по вопросу о Палестине, прохо-
дившее в Женеве в апреле этого года, предоставило 
возможность рассмотреть гуманитарный и право-
вой аспекты важнейшей проблемы палестинских 
политических заключенных, удерживаемых в изра-
ильских тюрьмах. Совершенно очевидно, что ника-
кое соглашение не будет возможным без нахожде-
ния справедливого решения, в результате которого 
будут освобождены 4400 заключенных. В этой свя-
зи были рассмотрены различные средства, включая 
призывы к Международному Суду и Генеральной 
Ассамблее, с тем чтобы они определили статус этих 
заключенных в соответствии с Женевскими конвен-
циями, и направили миссию Организации Объеди-
ненных Наций по установлению фактов для рассле-
дования условий их содержания. Более того, эта 
проблема — которая по-прежнему фигурирует в га-
зетных заголовках, как мы могли недавно в этом 
убедиться, когда 1200 заключенных объявили голо-
довку — будет требовать постоянного внимания со 

стороны Организации Объединенных Наций и, в 
частности Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Исландии. 

 Г-н Йонассон (Исландия) (говорит по-анг-
лийски): На Ближнем Востоке наступили тревожные 
времена. Большое беспокойство по-прежнему вы-
зывает ситуация в Сирии, и мы призываем все сто-
роны делать все возможное для обеспечения успеха 
мирного плана г-на Аннана. Международное сооб-
щество, равно как и субъекты на местах должны 
делать все, что в их силах, для предотвращения 
продолжения конфликта в Сирии и одновременно 
предпринимать шаги к достижению прочного мира. 
Такие шаги непременно должны предприниматься с 
учетом законных чаяний и озабоченностей сирий-
ского народа. 

 Я сосредоточусь в своем выступлении на во-
просе о Палестине. Исландии хотелось бы, чтобы 
Совет Безопасности уделял ему больше внимания. 

 Израильско-палестинский конфликт остается 
основной проблемой для мира и безопасности на 
Ближнем Востоке. Происходящие в регионе преоб-
разования должны включать в себя и урегулирова-
ние этого конфликта, ибо мы можем рассчитывать 
на то, что эти преобразования принесут устойчивый 
мир, только при условии решения этой коренной 
проблемы. Главным препятствием на пути к миру 
остается продолжающаяся и активизирующаяся по-
селенческая деятельность на оккупированных пале-
стинских территориях, в том числе в Восточном 
Иерусалиме. Требование о прекращении поселен-
ческой деятельности не может считаться предвари-
тельным условием. Эти действия незаконны, они 
нарушают четвертую Женевскую конвенцию. Со-
гласно этой Конвенции, все стороны обязаны обес-
печивать ее соблюдение при любых обстоятельст-
вах. И это не просто вопрос политики; это вопрос 
соблюдения международного гуманитарного права. 
Поэтому Исландия одобряет принятую женевским 
Советом по правам человека резолюцию о проведе-
нии международного расследования поселенческой 
деятельности на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим. Мы 
настоятельно призываем Израиль сотрудничать с 
группой по установлению фактов. 

 Мы призываем членов Совета Безопасности 
принять приглашение президента Аббаса и при 
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первой же возможности посетить оккупированную 
палестинскую территорию. Такой визит предоста-
вит членам Совета возможность лично ознакомить-
ся со сложившейся там ситуацией и убедиться в 
том, что поселения, разделительная стена, дорож-
ные блокпосты и контрольно-пропускные пункты, 
отдельная система дорог для поселенцев и прочее 
системно закрепляют оккупацию и серьезно подры-
вают двугосударственное урегулирование. Приняв 
это приглашение, Совет Безопасности продемонст-
рировал бы свою готовность самому изучить ситуа-
цию. 

 На данный момент создается впечатление, что 
все пути для палестинцев перекрыты. Их заявление 
о приеме в члены Организации Объединенных На-
ций было заблокировано еще до его подачи. Они 
проявляют готовность к переговорам на основе ме-
ждународного права и «дорожной карты», однако 
добиться таких переговоров в условиях непрекра-
щающегося строительства поселений очень непро-
сто. В прошлом году на проект резолюции, касаю-
щийся поселений, было наложено вето, и незакон-
ное выселение палестинцев из их домов продолжа-
ется. 

 Нынешняя ситуация весьма неблаготворно от-
ражается на международном сообществе, и Совету 
Безопасности следует возобновить свою привер-
женность урегулированию этого конфликта и сооб-
щить остальным членам Организации о том, что он 
намерен делать дальше. Палестинцы жаждут свобо-
ды и достоинства. Они ждут от Организации Объе-
диненных Наций помощи в реализации своего пра-
ва на самоопределение и свободу от оккупации. Ис-
ландия всемерно поддерживает право палестинско-
го народа на самоопределение и вновь обращается к 
Совету Безопасности с призывом рекомендовать 
Генеральной Ассамблее принять Палестину в Орга-
низацию Объединенных Наций в качестве ее 
194-го государства-члена. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Норвегии. 

 Г-н Ветланд (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): То, что Израиль и палестинцы не могут возоб-
новить реальные мирные переговоры, не выдержи-
вает критики. Обе стороны обязаны добиваться все-
объемлющего, справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке. С территорий сектора Газа и Си-
найского полуострова по-прежнему совершаются 

нападения на гражданское население, проживающее 
на юге Израиля. Это совершенно недопустимо. 
Вместе с тем расширение израильских поселений 
на Западном берегу продолжается и в настоящее 
время составляет основное препятствие на пути к 
миру. 

 Израиль должен откликнуться на постоянные 
призывы международного сообщества к соблюде-
нию международного права и к выполнению им 
своих международных обязательств. Мы не можем 
допустить окружения Восточного Иерусалима по-
селениями, которые отрезают будущую столицу па-
лестинского государства от остальной его террито-
рии и расчленяют саму эту территорию. Израиль-
ские поселения противозаконны как по междуна-
родному, так и по израильскому праву и должны 
быть ликвидированы в соответствии с решением 
израильского Верховного суда. 

 Нынешние действия на местах меры несо-
вместимы с мирными переговорами о достижении 
урегулирования конфликта на основе принципа су-
ществования двух государств. Эти незаконные и 
односторонние действия, нацеленные на изменение 
ситуации на местах и предрешение результатов пе-
реговоров, должны прекратиться. Вопросы, касаю-
щиеся территории и границ, равно как и другие во-
просы окончательного статуса, должны быть реше-
ны посредством переговоров. 

 Расширение поселений подталкивает пале-
стинскую сторону к тому, чтобы ответить на него 
интернационализацией конфликта. Эти действия во 
все большей мере провоцируют общественность и 
способствуют изоляции Израиля как в регионе, так 
и за его пределами. Руководителей европейских 
стран постоянно спрашивают, почему ничего не де-
лается для привлечения Израиля к ответственности. 
Эти действия угрожают стабильности Палестин-
ской администрации и усилиям палестинцев в об-
ласти государственного строительства. Это может 
вызвать в регионе целую череду волнений, которые 
будет невозможно контролировать, и привести к 
развалу существующих механизмов поддержания 
безопасности. 

 21 марта в Брюсселе собралась группа донор-
ской поддержки палестинской территории для рас-
смотрения проблем, стоящих перед палестинской 
экономикой. Участники этой встречи призвали к 
наращиванию донорами бюджетной поддержки для 
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устранения прогнозируемого дефицита возобнов-
ляемого бюджета. Они также призвали и Израиль, и 
Палестинскую администрацию усовершенствовать 
систему сбора налогов и механизм передачи полу-
ченных в результате доходов. Эта группа доноров 
также призвала расширить для палестинских вла-
стей и инвесторов возможности экономического 
доступа к району, которым по-прежнему управляет 
Израильская администрация и который составляет 
около 43 процентов территории Западного берега. 

 Значительный прогресс достигнут в содейст-
вии ввозу товаров в Газу, что способствует улучше-
нию условий жизни ее населения. Однако для того 
чтобы Газа смогла в полной мере реализовать свой 
социально-экономический потенциал, надо делать 
больше. В рамках резолюции 1860 (2009) следует 
предпринимать дальнейшие шаги к отмене блокады 
с учетом проблем обеспечения безопасности. 

 В заключение мне хотелось бы сказать не-
сколько слов относительно Сирии. Достичь полного 
прекращения насилия пока не удалось. Дискреди-
тировавшие себя сирийские власти должны немед-
ленно вывести свои силы безопасности и тяжелые 
вооружения из населенных пунктов и вернуть их в 
казармы. Норвегия полностью поддерживает уси-
лия Совместного специального посланника Кофи 
Аннана по прекращению кровопролития в Сирии и 
содействию политическому переходу к демократии. 
Мы приветствуем принятие резолюции 2043 (2012) 
и развертывание до 300 военных наблюдателей и 
гражданских экспертов для наблюдения за всесто-
ронним осуществлением состоящего из шести 
пунктов предложения г-на Аннана. Надеемся, что 
эти усилия позитивно повлияют на ситуацию и соз-
дадут условия для реальных политических преобра-
зований в Сирии. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Катара. 

 Г-н Ларам (Катар) (говорит по-арабски): Я 
поздравляю Вас, г-жа Председатель, со вступлени-
ем на пост руководителя Совета Безопасности в 
этом месяце и с успешным выполнением этой функ-
ции, особенно в том, что касается прогресса, дос-
тигнутого в отношении ситуации в Сирии. 

 Я также благодарю заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-на Линна 
Пэскоу за проведенный им сегодня утром брифинг. 

 Я выражаю глубокие соболезнования прави-
тельству и народу Пакистана в связи с произошед-
шей на прошлой неделе авиакатастрофой. 

 Что бы ни происходило на Ближнем Востоке, 
центральным вопросом остается вопрос о Палести-
не, который влияет на мир и безопасность в регио-
не. В последние месяцы прошлого года наметилась 
новая тенденция к достижению соглашения между 
израильской и палестинской сторонами. Это про-
изошло после оглашения в сентябре 2011 года заяв-
ления «четверки», в котором она предлагала возоб-
новить переговоры между двумя сторонами в кон-
кретные сроки с целью достижения к концу 
2012 года договоренности по наиболее важным во-
просам. Это позволило возобновить после долгой 
паузы пробные переговоры под эгидой Иордании, 
которая заслуживает в этой связи самых лестных 
слов. 

 Палестинская сторона демонстрирует стрем-
ление к участию в прямых, серьезных и продуктив-
ных переговорах. В ответ на просьбу «четверки» 
палестинцы проявили дальновидность во всех ра-
ундах переговоров в стремлении урегулировать два 
самых важных вопроса, касающихся границ и безо-
пасности. Палестинская позиция была четко изло-
жена на самом высоком уровне в письме, направ-
ленном на прошлой неделе президентом Махмудом 
Аббасом своему израильскому коллеге. В этом 
письме подтверждаются известные и признанные 
всеми принципы мирного процесса и подчеркивает-
ся приверженность палестинцев как соблюдению 
этих принципов, так и обеспечению национального 
единства, необходимого для выполнения соглаше-
ний, подписанных Израилем. В письме также разъ-
ясняется, как израильская практика подрывает пол-
номочия Палестинской администрации. С другой 
стороны, израильская сторона не представила ника-
кого ответа в письменной форме, заявив лишь о 
своей решимости сохранить контроль над долиной 
реки Иордан и восточной границей. 

 На местах правительство Израиля продолжает 
быстрыми темпами расширять границы поселений 
даже после начала встреч в Аммане. Международ-
ное сообщество едино в своем мнении относитель-
но серьезности последствий продолжения строи-
тельства поселений для мирного процесса, по-
скольку подрывается решение, предусматривающее 
сосуществование двух государств, создается ситуа-
цию свершившихся фактов, которая делает невоз-
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можным строительство жизнеспособного палестин-
ского государства на территории, оккупированной 
Израилем в 1967 году, включая Восточный Иеруса-
лим. Все это делает переговоры бессмысленными и 
беспредметными и лишь свидетельствует об отсут-
ствии искренности в намерении правительства Из-
раиля, оккупирующей державой, добиваться мира. 
Неизбежно напрашивается совершенно объектив-
ный вывод о том, что израильская сторона несет 
полную ответственность за провал переговоров и 
их замораживание, а значит и за сложившуюся ту-
пиковую ситуацию в мирном процессе. 

 На этом фоне мы вновь подтверждаем наш 
призыв, обращенный к странам, которые поддержа-
ли предложенное «четверкой» решение и которые 
верят в возможность урегулирования на основе пе-
реговоров, оказать необходимое политическое дав-
ление, с тем чтобы добиться успехов в этой работе. 
Мы также призываем поддержать последнюю резо-
люцию Совета по правам человека с предложением 
направить независимую международную миссию по 
установлению фактов для расследования воздейст-
вия строительства израильских поселений на си-
туацию с правами палестинцев. 

 С учетом того, что международное сообщество 
по-прежнему придерживается единого мнения в от-
ношении основного аспекта окончательного реше-
ния — урегулирования на основе принципа сосу-
ществования двух государств, те, кто добивается 
отклонения заявки Палестины на признание ее в 
качестве независимого государства, фактически вы-
ступают против такого решения. Пользуясь этой 
возможностью, мы хотели бы еще раз призвать го-
сударства, которые еще не сделали этого, признать 
Палестину. Мы также призываем Совет Безопасно-
сти не препятствовать положительному рассмотре-
нию заявки Палестины на полноправное членство в 
Организации Объединенных Наций, учитывая, что 
такой шаг мог бы способствовать мирному, всеобъ-
емлющему, справедливому и конструктивному раз-
решению этого вопроса. 

 Мы хотели бы вновь заявить о том, что урегу-
лирование кризиса на Ближнем Востоке зависит от 
ухода Израиля с оккупированных палестинских 
территорий, оккупированных сирийских Голанских 
высот и остающейся под израильской оккупацией 
ливанской территории. Урегулирование также зави-
сит от прекращения Израилем нарушений сувере-
нитета Ливана, включая все последние нарушения 

норм международного права и международно-
правовых документов, о чем говорится в соответст-
вующих резолюциях Организации Объединенных 
Наций, в частности в резолюции 1701 (2006). Одна-
ко Израиль продолжает игнорировать положения 
этой резолюции, нарушая суверенитет Ливана раз-
личными способами — в последнее время занима-
ясь дорожным строительством на оккупированной 
ливанской территории Шабъа. 

 Вопрос об Иерусалиме по-прежнему вызывает 
особую озабоченность у народов арабского и ис-
ламского мира, которые обеспокоены эскалацией 
незаконных мер, принимаемых израильскими вла-
стями в целях иудаизации оккупированного Иеру-
салима. В феврале прошлого года в Дохе была про-
ведена Международная конференция по вопросу об 
Иерусалиме по инициативе эмира Государства Ка-
тар, Его Высочества шейха Хамада бен Халифы 
Аль Тани, который особо отметил, что Иерусалим 
со своими мечетями и церквями останется ислам-
ским и христианским арабским городом. Он также 
подчеркнул, что израильтяне не понимают, что не 
может быть палестинского государства без Иеруса-
лима, а Иерусалима — без мечети Аль-Акса. Он 
также призвал международное сообщество выра-
зить свое несогласие с действиями израильского 
правительства, по чьему приказу оскверняются ис-
ламские и христианские святыни, сносятся дома в 
городе и изгоняется арабское населения, а также 
аннулируются удостоверения личности у жителей в 
целях иудаизации Иерусалима. Такие действия идут 
вразрез с обязательствами Израиля как оккупирую-
щей державы по международному праву. Они также 
противоречат соответствующим резолюциям Орга-
низации Объединенных Наций и подрывают пер-
спективы мирного урегулирования палестинского 
вопроса и арабо-израильского конфликта. 

 С самого начала мирного восстания братского 
сирийского народа в марте 2011 года Государство 
Катар не перестает выражать свою глубокую озабо-
ченность по поводу происходящего в дорогой на-
шему сердцу братской арабской стране и требовать 
прекращения кровопролития среди сирийского на-
рода и нарушений основополагающих свобод и 
прав человека. Государство Катар стремится играть 
конструктивную роль в урегулировании кризиса, с 
тем чтобы не допустить в стране новых волнений. 
Однако сирийские власти, к сожалению, с самого 
первого дня решили прибегнуть к репрессивным 
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мерам, сопровождавшимся убийствами, арестами и 
пытками, в надежде разогнать демонстрации. Они 
также называли безоружных демонстрантов воору-
женными и террористическими группами. В резуль-
тате части сирийцев пришлось прибегнуть к само-
обороне, что является их законным правом, особен-
но с учетом того, что это было реакцией на нега-
тивные действия сирийских властей. 

 Государство Катар неоднократно подчеркивало 
важность сплочения и единства сирийского народа 
и уважения суверенитета, независимости, террито-
риальной целостности братской Сирии и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций. По-
скольку мы поддерживаем усилия Лиги арабских 
государств по урегулированию кризиса, сегодня мы 
продолжаем оказывать поддержку усилиям, пред-
принимаемым международным сообществом под 
руководством Совместного специального послан-
ника Организации Объединенных Наций и Лиги 
арабских государств г-на Кофи Аннана. В основе 
этих усилий лежит главным образом Арабский план 
действий, принятый Лигой арабских государств 
22 января. 

 Мы также поддерживаем выполнение резолю-
ций 2042 (2012) и 2043 (2012), санкционировавших 
направление в Сирию миссии по наблюдению. В 
этой связи мы искренне надеемся на то, что миссия 
добьется успехов в выполнении возложенных на 
нее задач. Однако из прошлого опыта мы знаем, что 
предоставление сирийским властям одной возмож-
ности за другой приводит лишь к нарушению пра-
вительством своих обязательств и дальнейшим жес-
токим расправам со своим народом. После установ-
ления 10 апреля конечного срока прекращения на-
силия правительство по-прежнему нарушает свои 
обязательства, сохраняя присутствие своих войск в 
населенных пунктах и обстреливая города с приме-
нением тяжелых вооружений и даже вертолетов. 

 Сирийское правительство также по-прежнему 
подвергает людей арестам и пыткам и совершает 
другие нарушения, что свидетельствует о невыпол-
нении им всех элементов плана Совместного специ-
ального посланника из шести пунктов, о чем гово-
рилось в направленном Совету 19 апреля письме 
Генерального секретаря (S/2012/238). Все это не 
способствует успеху миссии, поэтому международ-
ное сообщество, включая Совет Безопасности, 
должно принять решительные меры для защиты си-
рийского народа в случае несоблюдения сирийски-

ми властями положений резолюции 2043 (2012), а 
также всех требований плана Аннана как единого 
целого в установленные сроки. 

 Несмотря на все это, мы последовательно вы-
ступаем за мирное урегулирование, созвучное за-
конным чаяниям сирийского народа и позволяюще-
го привлечь к ответственности всех, кто причастен 
к убийствам и нарушениям его прав, свобод и дос-
тоинства. Чтобы добиться такого урегулирования, 
сирийское правительство должно взять на себя обя-
зательство незамедлительно прекратить все акты 
насилия и все убийства, обеспечить защиту мирных 
жителей, вывести войска и демилитаризировать го-
рода и села, а также гарантировать свободу мирных 
демонстраций и немедленное освобождение всех 
лиц, задержанных в ходе произошедших событий, и 
разрешить свободный въезд и передвижение пред-
ставителей средств массовой информации, в том 
числе немедленную доставку помощи, направляе-
мой арабскими и международными гуманитарными 
организациями. 

 Представители сирийских властей выдвинули 
ряд ложных обвинений в адрес нашей страны с це-
лью исказить факты на местах и в отчаянной по-
пытке отвлечь внимание международного сообще-
ства от ужасных злодеяний, чинимых этими вла-
стями в отношении братского сирийского народа. 
До нынешнего кризиса мы были на стороне Сирии. 
Надо быть неблагодарным, чтобы отрицать этот 
факт. Мы задаемся вопросом, есть ли какое другое 
преступление, которое по своей чудовищности мо-
жет сравниться с нанесением ударов по жилым до-
мам, мечетям и церквям с применением танков, ми-
нометов, артиллерии и авиации? 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Саудовской Ара-
вии.  

 Г-н Аль-Муаллими Саудовская Аравия) (го-
ворит по-арабски): Г-жа Председатель, прежде все-
го я хотел бы поздравить Вас с вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности для руководства 
Советом в этом месяце. Мы хотели бы поблагода-
рить Вас за направление нам приглашения принять 
участие в нынешних открытых прениях по Ближне-
му Востоку. Я хотел бы также поблагодарить По-
стоянного представителя Соединенного Королевст-
ва сэра Марка Лайалла Гранта за руководство рабо-
той Совета в прошлом месяце.  
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 Моя делегация поддерживает заявления, сде-
ланные от имени Лиги арабских государств, Орга-
низации исламского сотрудничества и Движения 
неприсоединения.  

 Никогда до этого ситуация на Ближнем Восто-
ке не вызывала такого глубокого чувства разочаро-
вания. Причиной тому является продолжающаяся 
израильская оккупация палестинских и арабских 
территорий — самая длительная оккупация в мире 
после создания Организации Объединенных Наций. 
Палестинский народ возлагал большие надежды на 
Организацию Объединенных Наций, полагая, что 
она убережет его от такого болезненного опыта и 
страданий. Символы палестинцев — мир и оливко-
вая ветвь, но свои надежды они связывают с Сове-
том Безопасности. Совет должен серьезно и реши-
тельно подойти к решению проблемы оккупации.  

 Достойно сожаления, что оккупирующая дер-
жава продолжает проводить враждебную политику, 
характеризующуюся изгнанием гражданского насе-
ления, помещением по стражу людей, пытками за-
ключенных и расширением старых и строительст-
вом новых поселений. Не позднее как вчера, в сере-
дине дня, Израиль изгнал две палестинские семьи 
из своих домов в Восточном Иерусалиме, но в то же 
время продолжает выдавать поселенцам новые раз-
решения на строительство. Преследуется простая 
цель — иудаизация Иерусалима и закрепление ста-
тус-кво для еврейских жителей города.  

 Израиль также отказывается признать работу 
«четверки», в частности заявление «четверки» от 
11 апреля (см. SG/2182), которое, честно говоря, не 
отвечает чаяниям палестинского народа.  

 Саудовская Аравия, ответственная за сохран-
ность святынь в Медине и Мекке, очень вниматель-
но следит за этими враждебными действиями в от-
ношении Восточного Иерусалима, и в частности в 
отношении Харам аш-Шарифа. Саудовская Аравия 
весьма обеспокоена складывающейся там ситуаци-
ей. Зафиксировано много попыток осквернить это 
место, подрыть его фундамент, сжечь и снести по-
стройки. Мы обращаем внимание на план Израиля 
активизировать работу по его разрушению и расши-
рению площади поселений.  

 Лига арабских государств поддержала выдви-
нутую Саудовской Аравией инициативу, направлен-
ную на то, чтобы положить конец арабо-
израильскому конфликту во всех его аспектах, в том 

числе прекратить израильскую оккупацию сирий-
ских Голанских высот, Мазария-Шабъа и остальной 
части ливанской территории. Мы выступаем за соз-
дание палестинского государства. Хотя инициатива 
получила широкое признание по стороны междуна-
родного сообщества, Израиль проигнорировал ее.  

 Мы настоятельно призываем Совет, не огра-
ничиваясь рамками рутинных прений, принять ме-
ры, необходимые для прекращения блокады Газы, 
демонтировать поселения, положить конец оккупа-
ции и признать независимое палестинское государ-
ство на палестинской земле в границах по состоя-
нию на 4 июня 1967 года и со столицей в Иеруса-
лиме. Мы настоятельно призываем Совет принять 
Палестину в число полноправных членов Органи-
зации Объединенных Наций и ее учреждений — 
вопрос, по которому Совет занимает выжидатель-
ную позицию. Мы надеемся, что палестинскому на-
роду и всему миру больше не придется ждать спра-
ведливого решения по стороны Совета.  

 Сейчас я хотел бы сказать несколько слов по 
поводу оккупации Ираном трех островов, принад-
лежащих Объединенным Арабским Эмиратам: Том-
бе-Бозорга, Томбе-Кучека и Абу-Мусы. Речь идет о 
факторе, подпитывающим угрозы Ирана в адрес 
арабских государств Залива. Посещение президен-
том Ирана Махмудом Ахмадинежадом этих остро-
вов, принадлежащих Объединенным Арабским 
Эмиратам, была неприемлемым и свидетельствова-
ло об отсутствии добрых намерений. Мы поддер-
живаем Объединенные Арабские Эмираты в их 
усилиях по решению этой проблемы мирным спо-
собом путем переговоров, арбитража и посредниче-
ства. Мы призываем Иран поддерживать добросо-
седские отношения, сотрудничать с Объединенны-
ми Арабскими Эмиратами и проявить мудрость при 
решении этого вопроса. 

 Что касается Сирии, то мы поддержали приня-
тие резолюций 2042 (2012) и 2043 (2012) о развер-
тывании Миссии Организации Объединенных На-
ций для наблюдению за ходом событий. Мы также 
поддержали инициативу о направлении Совместно-
го специального посланника Организации Объеди-
ненных Наций и Лиги арабских государств 
г-на Кофи Аннана, чьи усилия мы полностью под-
держиваем. Мы обращаем внимание на то, что си-
рийское правительство, тем не менее, продолжает 
применять насилие против своего собственного на-
рода, используя тяжелые вооружения для нанесения 
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ударов по населенным пунктам, как городам, так и 
деревням.  

 Вместо того чтобы освободить заключенных, 
правительство продолжает содержать людей под 
стражей. Очевидно, что сирийское правительство 
не соблюдает своих обязательств, взятых перед ме-
ждународным сообществом в лице г-на Аннана. 
Сирийское правительство должно немедленно пре-
кратить применять оружие против собственного на-
рода. Он не даст похоронить свои надежды и уст-
ремления. Репрессиям и насилию не должно боль-
ше быть места в современном мире.  

 Мы настоятельно призываем Совет Безопас-
ности обеспечить, чтобы у сирийских властей 
больше не было возможности затягивать и прибе-
гать к проволочкам с выполнением своих обяза-
тельства, как это имело место в случае инициативы 
Лиги арабских государств. Совет не может продле-
вать сроки для сирийских властей, ставя по угрозу 
жизнь женщин, детей и молодых людей в Сирии.  

 Мир пристально следит за ходом событий на 
Ближнем Востоке. Международное сообщество в 
лице Совета Безопасности призвано стоять на 
страже международного права и поддерживать 
стремление народов Ближнего Востока к справед-
ливости, свободе и национальной независимости. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Боливариан-
ской Республики Венесуэла. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы с 
интересом заслушали выступление в Совете Безо-
пасности заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-на Линна Пэскоу. 

 Боливарианская Республика Венесуэла при-
соединяется к заявлению, с которым выступил По-
стоянный представитель Арабской Республики Еги-
пет посол Маджид Абд аль-Азиз от имени Движе-
ния неприсоединения. 

 Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа недавно заслушал вы-
ступление выдающейся представительницы этого 
народа г-жи Ханан Ашрауи, которая рассказала Ко-
митету о том, что возможность достижения пале-
стино-израильского мира на основе решения о со-
существовании двух государств стремительно су-
жается ввиду ненасытности Государства Израиль, 

который отдает предпочтение экспансионизму и ре-
прессиям вместо уважения прав человека и соблю-
дения норм международного права. 

 Государство Израиль проводит политику изо-
ляции. Множится число дискриминационных зако-
нов. Каналы связи зарезервированы исключительно 
за поселенцами, действуют различные правила для 
поселенцев, с одной стороны, и для жителей пале-
стинских деревень — с другой, проводится целена-
правленная политика, поощряющая нападения на 
палестинское население со стороны поселенцев, 
практикуется сегрегационный контроль, оборуду-
ются контрольно-пропускные посты и производятся 
произвольные аресты детей, стариков и женщин — 
все эти антигуманные меры принимаются государ-
ством, которое, как это ни парадоксально, называет 
себя демократическим. О какой демократии может 
идти речь, когда законы, политика и сила применя-
ются в интересах одной группы населения и в 
ущерб другой, когда проводится политика религи-
озного и этнического сепаратизма и когда люди 
подвергаются угнетению, эксплуатации и дискри-
минации, как это происходит с героическим пале-
стинским народом. 

 Необходимо положить конец палестинской 
трагедии и действительно обеспечить мир, который 
должен быть всеобъемлющим, прочным и, прежде 
всего, справедливым. К сожалению, в настоящее 
время сформировалась глобальная властная струк-
тура, которая злоупотребляет империалистической 
военной силой, попирая принципы Устава Органи-
зации Объединенных Наций и нормы международ-
ного права. 

 Израиль, оккупирующая держава, постоянно 
пытается унизить палестинский народ. Весь мир 
требует от Совета Безопасности выполнить соот-
ветствующие резолюции по палестинскому вопросу. 
Венесуэла также подтверждает важность созыва во 
исполнение резолюций Организации Объединенных 
Наций Конференции высоких договаривающихся 
сторон четвертой Женевской конвенции для выра-
ботки путей обеспечения соблюдения положений 
этой конвенции на оккупированных палестинских 
территориях, включая Восточный Иерусалим.  

 Совет Безопасности продолжает закрывать 
глаза на систематические нарушения Государством 
Израиль международного права, в частности меж-
дународного гуманитарного права и стандартов в 
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области прав человека. Почему допускается такая 
безнаказанность? Почему Совет продолжает без-
действовать? Прискорбно, что с подачи одной поли-
тической и военной державы все резолюции по па-
лестинскому вопросу по-прежнему игнорируются. 

 В этом контексте остро ощущается необходи-
мость продвижения вперед на пути к созданию но-
вого международного порядка, основанного на пра-
вовом равенстве государств и на примате основопо-
лагающих принципов международного права. Вене-
суэла подтверждает свою поддержку признания Па-
лестинского государства в качестве полноправного 
члена Организации Объединенных Наций. 

 Вызывают беспокойство нынешние попытки 
нарушить территориальную целостность и сувере-
нитет Сирийской Арабской Республики. Законное 
стремление Сирии вернуть под свой контроль Го-
ланские высоты игнорируется в угоду экспансиони-
стской политике Израиля на Ближнем Востоке. Мы 
с болью и сожалением наблюдаем за ходом достой-
ного сожаления конфликта, от которого страдает 
сирийский народ, — народ, любящий мир и защи-
щающий свой суверенитет и свое право на самооп-
ределение. Мы испытываем оптимизм в связи с по-
средническими усилиями Совместного специально-
го посланника Организации Объединенных Наций и 
Лиги арабских государств г-на Кофи Аннана. Совет 
должен оказать прямую поддержку в осуществле-
нии предложенного им плана из шести пунктов, ко-
торый был положительно воспринят правительст-
вом президента Башара Асада. 

 Что касается конфликта в Сирии, то мы вы-
ступаем в поддержку прекращения огня и мирного 
политического урегулирования для продвижения 
вперед по пути демократических реформ без вме-
шательства со стороны империалистических дер-
жав. Наша страна положительно оценивает усилия 
сирийского правительства по содействию таким ре-
формам. 

 Мы надеемся, что резолюция 2043 (2012), 
принятая 21 апреля и учредившая Миссию Органи-
зации Объединенных Наций по наблюдению в Си-
рии, в состав которой войдут невооруженные воен-
ные наблюдатели и которую поддержало сирийское 
правительство, поможет преодолеть нынешний кри-
зис. Нельзя помешать стремлению к миру. Не мо-
жет, однако, не вызывать беспокойства то обстоя-
тельство, что посредническая деятельность Кофи 

Аннана и мирные усилия некоторых стран предна-
меренно подрываются. Сторонники войны не хотят 
мира в Сирии; они хотят сменить режим, и если это 
произойдет, ситуация на Ближнем Востоке дестаби-
лизируется и произойдет усиление агрессии со сто-
роны Государства Израиль против палестинского 
народа. Боливарианская Республика Венесуэла под-
тверждает, что сирийский народ имеет право само-
стоятельно решать свою судьбу демократическим 
путем и без вмешательства извне. Мы считаем, что 
правительство президента Башара Асада является 
законным представителем своего народа. 

 Мы также осуждаем нарушения суверенитета 
Ливана и неоднократные нарушения резолю-
ции 1701 (2006).  

 Боливарианская Республика Венесуэла под-
тверждает свою приверженность суверенитету, не-
зависимости, единству и территориальной целост-
ности всех государств, а также целям и принципам 
Устава Организации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран. 

 Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Г-жа Председатель, прежде 
всего, позвольте мне поздравить Вас с вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце, а также поблагодарить за созыв нынешних 
открытых прений по вопросу о ситуации на Ближ-
нем Востоке. 

 Мы с глубоким беспокойством и все с боль-
шим разочарованием продолжаем бесконечно обсу-
ждать положение на Ближнем Востоке, в частности 
палестино-израильский конфликт. К сожалению, 
незаконная политика и постоянные провокации и 
подстрекательства со стороны израильского режима 
и его экстремистски настроенных поселенцев в от-
ношении палестинского народа, его земли и свя-
тынь продолжают обострять напряженность и сеять 
религиозную рознь, что чревато риском дальнейшей 
дестабилизации обстановки и роста напряженности 
на местах. Чрезвычайно тревожным событием в 
этом отношении является продолжающаяся неза-
конная деятельность в окрестностях мечетей Аль-
Акса и Куббат ас-Сахра, расположенных в оккупи-
рованном Иерусалиме. Израильские оккупационные 
силы продолжают атаковать священный комплекс и 
применяют силу в отношении сотен палестинских 
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верующих, в частности, во время и после пятнич-
ной молитвы. Согласно сообщениям, израильские 
оккупационные силы применяют слезоточивый газ, 
гранаты, взрывают шумовые бомбы и ведут стрель-
бу резиновыми пулями по молящимся, сея среди 
них ужас и панику. 

 Совету Безопасности и международному со-
обществу надлежит обратить внимание на эскала-
цию напряженности и конфронтации в комплексе 
мечети Аль-Акса и вокруг него, поскольку, наряду с 
другими мусульманскими и христианскими святы-
нями в оккупированном Иерусалиме и на остальной 
оккупированной палестинской территории, эта свя-
тыня по-прежнему подвергается угрозам, становит-
ся объектом подстрекательств и осквернения со 
стороны поселенцев-экстремистов, непрестанных 
провокационных действий сионистских официаль-
ных лиц. Это вызвало возросшую обеспокоен-
ность — причем не только палестинцев, но и му-
сульманских народов всего мира — в связи с воз-
можностью обострения кризиса вокруг этого свя-
щенного места. 

 Другим источником чрезвычайного беспокой-
ства стало расширение незаконных поселений, ко-
торое продолжается беспрецедентными темпами, в 
результате чего за 2011 год и в первую четверть 
2012 года количество возводимых на Западному бе-
регу единиц жилья возросло до многих тысяч. На-
меченное строительство тысяч жилых единиц не-
сомненно приведет к изменению геополитических 
реалий на местах. Помимо непрерывного расшире-
ния поселений, на Западном берегу и в Восточном 
Иерусалиме продолжается снос палестинских 
строений и жилых домов. Кроме того, расширение 
поселений сопровождается все возрастающей вол-
ной насилия со стороны поселенцев в отношении 
палестинцев и их имущества. Следствием подобной 
деятельности являются непрестанные страдания 
палестинского народа. Будучи морально предосуди-
тельными, эти поселения незаконны и с точки зре-
ния международного права, поскольку они наруша-
ют статью 49 четвертой Женевской конвенции и 
противоречат обязательствам израильского режима. 
В этой связи Исламская Республика Иран поддер-
живает принятое Движением неприсоединения ре-
шение просить Швейцарию в ее качестве депозита-
рия четвертой Женевской конвенции о защите гра-
жданского населения во время войны, при первой 
же возможности созвать конференцию Высоких До-

говаривающихся Сторон Конвенции в целях выпол-
нения обязательств и ответственности, возлагаемых 
на них Конвенцией в отношении оккупированных 
палестинских территорий, включая Восточный Ие-
русалим. Это соответствует рекомендациям, содер-
жащимся в резолюциях 64/10 и 64/254 Генеральной 
Ассамблеи. 

 Положение дел в Газе ничуть не лучше того, 
что сложилось на Западному берегу. В последние 
пару месяцев сектор Газа снова подвергается бом-
бардировкам и нападениям израильского режима. В 
результате этого гибнут многие гражданские люди, 
в том числе женщины и дети, разрушено несколько 
домов. Более полутора миллиона палестинцев 
по-прежнему лишены предметов первой необходи-
мости, в том числе горючего для производства элек-
троэнергии. До сих пор призывы международного 
сообщества, в том числе Организации Объединен-
ных Наций, прекратить такую незаконную деятель-
ность, остаются без ответа, а израильский режим 
продолжает систематически нарушать права чело-
века. 

 Израильский режим должен ответить за все 
эти военные преступления, за акты государственно-
го терроризма и систематические нарушения прав 
человека, совершаемые в отношении палестинского 
народа, и преступники должны предстать перед 
правосудием. У Совета нет никаких оправданий для 
молчания в отношении тех, кто повинен в этих пре-
ступлениях. Международное сообщество обязано 
принять меры и положить конец умышленным на-
рушениям прав человека и гуманитарных прав. 

 Мы искренне стремимся к тому, чтобы затя-
нувшийся конфликт на оккупированных землях Па-
лестины уступил место прочному миру и процвета-
нию. Для этого, разумеется, необходимы согласо-
ванные усилия всего международного сообщества, 
направленные на восстановление мира и справед-
ливости. 

 Что же касается ситуации в Сирии, то, хотя мы 
и не считаем, что кризис в этой стране имеет отно-
шение к рассматриваемому пункту повестки дня, 
тем не менее, поскольку некоторые делегации уже 
коснулись этого вопроса, хочу сказать, что наша 
страна по-прежнему пристально следит за собы-
тиями в Сирии. Мы твердо убеждены, что текущий 
кризис должен быть урегулирован только с помо-
щью мирного политического диалога между самими 
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сирийцами. Около двух недель назад Совместный 
специальный посланник Кофи Аннан посетил Иран 
и встретился с высокопоставленными иранскими 
официальными лицами, которые заверили его в 
поддержке Ираном его миссии и выразили глубо-
кую обеспокоенность Ирана региональными по-
следствиями любых нарушений сирийского сувере-
нитета и территориальной целостности. Мы рады 
тому, что сирийское правительство активно и кон-
структивно взаимодействует с миссией г-на Аннана 
и принимает позитивные меры во исполнение его 
плана. Мы, со своей стороны, тоже взаимодейству-
ем с некоторыми из наиболее значимых субъектов в 
нашем регионе, стремясь обеспечить тем самым 
конструктивное и успешное участие Организации 
Объединенных Наций в разрядке напряженности и 
в процессе восстановления мира в Сирии. 

 Что же касается беспочвенных утверждений 
представителя Израиля в отношении мирного ха-
рактера нашей ядерной деятельности, то я не наме-
рен вдаваться в подробные опровержения столь не-
обоснованных нападок. Тем не менее могу только 
сказать, что тайная разработка Израилем и его неза-
конное обладание сотнями ядерных боеголовок и 
арсеналом ядерного оружия создают угрозу не 
только региону, но и международному миру и безо-
пасности. Израильский режим явно бросает вызов 
подавляющему большинству государств — членов 
Организации Объединенных Наций, которые снова 
и снова призывают его отказаться от ядерных воо-
ружений и присоединиться к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия. К сожалению, бездей-
ствие соответствующих органов Организации Объ-
единенных Наций в отношении такой израильской 
политики и практики лишь ободряет этот опасный 
режим. Суть проблемы по-прежнему заключается в 
том, как добиться на Ближнем Востоке мира и ста-
бильности в обстановке, когда громадный израиль-
ский арсенал представляет собой угрозу для регио-
на и его окружения. 

 Наконец, представитель Саудовской Аравии 
упомянул о визите президента Исламской Респуб-
лики Иран Его Превосходительства Ахмадинежада 
на остров Абу-Муса. В этой связи я хотел бы ска-
зать, что иранские острова Абу-Муса, Большой 
Томб и Малый Томб являются вечной и неотъемле-
мой частью иранской территории. Мы категориче-
ски отвергаем любые утверждения о противном. 
Кроме того, недавний визит президента, равно как и 

все другие меры, принимаемые иранскими властя-
ми в отношении этих иранских островов, всецело 
зиждутся на суверенных правах Ирана и на прин-
ципе его территориальной целостности, закреплен-
ном в Уставе Организации Объединенных Наций и 
в положениях международного права. В этой связи 
мы подчеркиваем важность братских и добрососед-
ских отношений, которые существуют между Ис-
ламской Республикой Иран и соседними с ним 
странами Персидского залива. У стран этого регио-
на общие интересы в области безопасности и дол-
госрочной стабильности. Наша приверженность 
братским отношениям с соседями и региональными 
партнерами в сферах безопасности и экономическо-
го развития имеет также и региональную состав-
ляющую. Мы считаем, что конструктивные перего-
воры между Ираном и Объединенными Арабскими 
Эмиратами приведут к дальнейшему расширению 
взаимоотношений в различных областях и помогут 
устранять любые недоразумения по этому вопросу. 

 Г-н Син Сон Хо (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит по-анг-
лийски): Г-жа Председатель, прежде всего позволь-
те мне поблагодарить Вас за организацию этих от-
крытых прений Совета Безопасности по положению 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос. 

 Наша делегация рассчитывает на то, что сего-
дняшнее заседание поможет как можно скорее 
обеспечить практическое урегулирование палестин-
ского вопроса. Мы хотели бы поблагодарить замес-
тителя Генерального секретаря по политическим 
вопросам г-на Линна Пэскоу за всеобъемлющий об-
зор нынешнего состояния дел применительно к па-
лестинскому вопросу. 

 Хотели бы также заявить о нашей всемерной 
поддержке заявления, с которым Постоянный пред-
ставитель Арабской Республики Египет Его Пре-
восходительство г-н Маджид Абд аль-Азиз высту-
пил от имени Движения неприсоединения. 

 Международное сообщество единогласно при-
зывает к созданию независимого Государства Пале-
стина со столицей Восточный Иерусалим. В связи с 
этим было принято множество резолюций Органи-
зации Объединенных Наций и были выдвинуты 
различные предложения, включая Арабскую мир-
ную инициативу, однако перспективы достижения 
успеха по-прежнему неопределенны.  
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 Израильская военная оккупация Палестины и 
Восточного Иерусалима, а также других арабских 
территорий продолжается, а поселенческая дея-
тельность расширяется, что представляет собой вы-
зов международному сообществу. Результатом та-
кой деятельности явились тупик в мирном процессе 
и появление серьезных трудностей и угроз для мира 
и безопасности на Ближнем Востоке. Уже в этом 
году израильские бомбардировки сектора Газа и 
продолжающееся безжалостное применение Израи-
лем силы привели к гибели многих ни в чем не по-
винных гражданских лиц, включая женщин и детей. 
Положение в Ливане и на оккупированных сирий-
ских Голанах остается неизменным. Это является 
следствием исключительно продолжающейся изра-
ильской оккупации и предвзятой ближневосточной 
политики Соединенных Штатов, которые активно 
поддерживают оккупирующую державу. Наша деле-
гация считает, что Совет Безопасности должен уде-
лять этим высокоприоритетным вопросам то вни-
мание, которого они заслуживают. 

 Создание независимого Государства Палести-
на — это неотъемлемое суверенное право пале-
стинского народа. Мы должны как можно скорее 
положить конец израильской военной оккупации и 
нарушениям прав человека в Палестине, для того 
чтобы палестинский народ мог осуществить свое 
полное право на национальное самоопределение. 
Мирный процесс между Палестиной и Израилем 
должен основываться на этих принципах. 

 Наша делегация также считает, что Совет 
Безопасности обязан уделить должное внимание 
вопросу членства Палестины в Организации Объе-
диненных Наций, который стоит на повестке дня 
международного сообщества, и безотлагательно 
реализовать эту идею, тем более что более 
130 стран уже официально признали государствен-
ность Палестины. Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика признала Палестину в качестве 
независимого суверенного государства в 1998 году 
и с тех пор безоговорочно поддерживает борьбу па-
лестинского народа за государственность и прояв-
ляет солидарность с ним в этой борьбе. В этом пла-
не наша делегация вновь заявляет о нашей реши-
тельной и неизменной поддержке справедливого 
дела палестинского и арабских народов. 

 Пользуясь возможностью, наша делегация хо-
тела бы вновь подчеркнуть принципиальную пози-
цию Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики, которая состоит в том, что все споры необхо-
димо улаживать мирными средствами — на основе 
диалога и переговоров между заинтересованными 
сторонами и без вмешательства внешних сил. В 
этой связи наша делегация считает, что сирийский 
вопрос необходимо также урегулировать мирными 
средствами — на основе диалога, без вмешательст-
ва извне и в соответствии с основополагающими 
принципами Устава Организации Объединенных 
Наций, такими как соблюдение суверенитета и не-
вмешательство.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Канады. 

 Г-н Рищинский (Канада) (говорит по-англий-
ски): Канада горячо приветствует усилия Совмест-
ного специального посланника Организации Объе-
диненных Наций и Лиги арабских государств по 
урегулированию кризиса в Сирии. Мы приветству-
ем согласие Сирии с его мирным планом, но хотели 
бы, чтобы эти слова были подкреплены действиями. 
Мы серьезно обеспокоены тем, что после вступле-
ния в силу 12 апреля соглашения о прекращении 
огня насильственные инциденты продолжаются, и 
встревожены сообщениями о том, что правительст-
венные войска открывают огонь по мирным демон-
странтам, вынуждая наблюдателей Организации 
Объединенных Наций эвакуироваться в безопасные 
места. 

 Канада приветствует резолюцию 2043 (2012), 
которая была единогласно принята Советом Безо-
пасности в субботу и которая санкционирует учре-
ждение Миссии Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за тем, как соблюдается соглашение 
о прекращении огня. Присутствие наблюдателей 
Организации Объединенных Наций жизненно необ-
ходимо для стабилизации ситуации в этой стране. 
Мы призываем Генерального секретаря развернуть 
эту Миссию, как только он посчитает, что условия в 
плане безопасности позволяют это сделать. 

 Мы настоятельно призываем президента Асада 
выполнить свои обязательства перед Совместным 
специальным советником, вывести сирийские вой-
ска из населенных пунктов, прекратить кровопро-
литие и соблюдать договоренность, позволяющую 
наблюдателям Организации Объединенных Наций 
свободно передвигаться по стране, в том числе по-
лучить доступ в истерзанный войной город Хомс. 
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Мы также призываем оппозицию проявлять сдер-
жанность и соблюдать режим прекращения огня. 

(говорит по-французски) 

 До сих пор президент Асад цинично пользо-
вался мирными инициативами для того, чтобы вы-
играть время, вместо того чтобы воспользоваться 
этой возможностью для прекращения кризиса, при-
знав законные требования сирийского народа. Всем 
членам Совета Безопасности, которые могут ока-
зать влияние на Сирию, пора настоятельно призвать 
его в полной мере выполнить свои обязательства 
перед Совместным специальным посланником. Ес-
ли он этого не сделает, то отсутствие у него доброй 
воли станет очевидным для всех, и тогда Совет 
должен будет предпринять решительные действия 
для прекращения кровопролития в Сирии. Канада 
по-прежнему убеждена в том, что президент Асад 
должен прекратить насилие, отказаться от власти и 
дать возможность для осуществления мирного пе-
рехода к свободной и демократической Сирии, ува-
жающей права человека всех своих граждан, вклю-
чая религиозные и этнические меньшинства. 

 Что касается Ирана, то Канада приветствует 
ведущую роль пяти постоянных членов Совета 
Безопасности и Германии (П5+1) в организации 
диалога с Ираном по поводу его ядерной програм-
мы и положительно оценивает решение Ирана всту-
пить в переговоры с международным сообществом 
без предварительных условий. Мы рассматриваем 
первый раунд переговоров между Ираном и П5+1 
как первый конструктивный шаг в направлении уст-
ранения остающихся у международного сообщества 
опасений в отношении ядерной деятельности Ира-
на. 

(говорит по-английски) 
 

 Теперь все взоры будут прикованы ко второму 
раунду этого процесса, который начнется в конце 
мая, и мы настоятельно призываем Иран вести пе-
реговоры добросовестно и предпринять реальные 
шаги для выполнения своих международных обяза-
тельств в ядерной области. Основой для любого 
итогового соглашения между Ираном и междуна-
родным сообществом должен служить Договор о 
нераспространении ядерного оружия. Полное со-
блюдение Ираном своих международных обяза-
тельств в ядерной сфере — это единственный путь, 
который приведет к ослаблению введенных против 
него международных санкций. Как Канада и другие 

страны заявляли ранее, осуществление междуна-
родных санкций — это для нас непростое решение. 
Мы не стремимся наказать иранский народ, мы 
лишь хотим убедить иранское руководство в необ-
ходимости выполнить обязательства Ирана. 

 Канада также по-прежнему обеспокоена тем, 
что иранское правительство не предпринимает аде-
кватных шагов для улучшения положения с правами 
человека в стране. Мы не перестаем получать со-
общения о том, что Иран не выполняет свои нацио-
нальные и международные правозащитные обяза-
тельства, в частности в деле устранения пробелов в 
своей судебной системе. Мы будем продолжать со-
трудничать с международным сообществом для 
обеспечения того, чтобы права иранского народа не 
предавались забвению и не отодвигались на задний 
план в связи с ядерным вопросом. 

 Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, то Канада по-прежнему всецело поддержи-
вает усилия «четверки» и приветствует ее недавние 
попытки поощрить стороны к возобновлению пря-
мых мирных переговоров без промедления и без 
предварительных условий, в соответствии с заявле-
нием «четверки» от 23 сентября 2011 года 
(см. SG/2178). Мы поддерживаем цель, которая со-
стоит в согласованном урегулировании израильско-
палестинского конфликта, позволяющем двум госу-
дарствам жить бок о бок в условиях мира и безо-
пасности. 

 «Четверка» призывает доноров активизировать 
поддержку успешной до сих пор деятельности Па-
лестинской администрации по созданию государст-
венных институтов и обеспечению безопасности. В 
этом плане Канада по-прежнему привержена сво-
ему плану, предусматривающему предоставление 
Палестинской администрации в течение пяти лет 
300 млн. долл. США в качестве помощи для прове-
дения реформы в области обеспечения безопасно-
сти и судебной реформы. Мы приветствуем достиг-
нутый прогресс и призываем к дальнейшим рефор-
мам. 

 Канада настоятельно призывает обе стороны 
предпринимать дальнейшие меры укрепления дове-
рия, избегать вредных односторонних действий и 
бороться с насилием и подстрекательством к наси-
лию в целях создания атмосферы, благоприятст-
вующей мирным переговорам. Мы рекомендуем 
обеим сторонам перестать вести споры по поводу 
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переговоров, а вместо этого вступить в переговоры 
без предварительных условий и выработать оконча-
тельное соглашение. Жизнеспособной альтернати-
вы достигнутому на основе переговоров решению о 
существовании двух государств просто нет. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Сирийской Арабской Респуб-
лики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Я хотел бы начать свое 
выступление с повторения предложения из заявле-
ния заместителя Генерального секретаря по поли-
тическим вопросам, с которым он выступил сегодня 
утром, в начале этого заседания. Г-н Пэскоу сказал: 

(говорит по-английски) 
 

 «Вопросы обеспечения полного и окон-
чательного прекращения насилия и поиска пу-
тей мирного урегулирования кризиса в Сирии 
находятся в центре наших усилий на Ближнем 
Востоке». 

(говорит по-арабски) 
 

 В этом заявлении содержатся неточности в 
плане как процедуры, так и содержания, которые 
свидетельствуют о том, что этот представитель 
Секретариата не осознает в полной мере саму суть 
сегодняшнего пункта повестки дня — «Положение 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос». Когда спустя всего два дня после принятия 
резолюции 2043 (2012) представитель Генерального 
секретаря выражает мнение, что прекращение на-
силия в Сирии является приоритетом применитель-
но к данному пункту повестки дня, тем самым 
г-н Пэскоу заявляет о своих намерениях. Это очень 
опасный момент, и мы не можем молчать об этом. 

 Для того чтобы исказить истину и изменить 
характер пункта повестки дня, имеются соответст-
вующие методы. Следует напомнить, что междуна-
родное сообщество договорилось рассматривать 
вопрос о необходимости прекращения израильской 
оккупации палестинской территории и о создании 
палестинского государства на основе границ 
1967 года со столицей Восточный Иерусалим. 

 Наша делегация по-прежнему обеспокоена 
преднамеренными попытками ряда делегаций уве-
сти общее обсуждение положения на Ближнем Вос-
токе в сторону от первоначальной цели этого пунк-

та повестки дня. Жаль, что заместитель Генераль-
ного секретаря — равно как и Генеральный секре-
тарь — предпочли избрать этот путь, что подтвер-
ждается решением г-на Пэскоу начать свой брифинг 
с обзора положения в Сирии и сосредоточить при-
оритетное внимание на происходящих там внутрен-
них событиях, вместо того чтобы обратиться к фак-
тическому пункту повестки дня — «Положение на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос», 
предполагающему в качестве цели прекращение из-
раильской оккупации палестинских и арабских тер-
риторий и урегулирование арабо-израильского кон-
фликта в соответствии с хорошо известным мирным 
планом.  

 А положение там стало крайне опасным — в 
результате жесткости позиции Израиля, совершае-
мых им систематических нарушений прав арабских 
граждан, живущих в условиях его оккупации, отка-
за этой страны выполнить сотни резолюций Орга-
низации Объединенных Наций и совершаемых ею 
преступлений против арабов в Сирии и Палестине. 
Кроме того, этот вопрос непосредственно связан с 
самой ответственностью Совета Безопасности за 
поддержание международного мира и безопасности. 
Более того, именно поэтому этот пункт и появился 
на свет и был включен в повестку дня, где он и пре-
бывает на протяжении десятилетий, не находя ре-
шения. Некоторые пытаются буквально похоронить 
важные проблемы и скрыть провал прежних попы-
ток достижения решений, привнося в Совет Безо-
пасности для обсуждения не относящиеся к сути 
вопроса внутренние проблемы. 

 В этом плане следует сказать, что цель сего-
дняшних прений состоит в подрыве основной 
структуры данного вопроса и его связи с необходи-
мостью прекращения израильской оккупации пале-
стинской территории и создания палестинского го-
сударства в границах 1967 года со столицей Вос-
точный Иерусалим. 

 Жаль, что ряд делегаций арабских стран также 
приобщились к подрыву этой структуры и попались 
на удочку обсуждения вопросов, которые не имеют 
ничего общего с поиском путей урегулирования 
арабо-израильского конфликта и прекращения из-
раильской оккупации арабской территории. Эти 
арабы тем самым, сами того не замечая, приняли 
участие в подрыве данного пункта повестки дня. 
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 Что самое странное в этом деле, так это то, что 
некоторые государства проявляют ложный энтузи-
азм, заявляя о своем стремлении бороться за права 
народов и отстаивать гражданские права и права 
человека, и при этом позорно игнорируют право 
палестинского народа на самоопределение и необ-
ходимость прекращения израильской оккупации. 
Это нас тревожит. Вопрос, о котором идет речь, это 
израильская оккупация, которая расширяется и в 
результате которой палестинская территория разде-
лена на зоны А, В, С, D, E, F, G, H — и так далее, 
вплоть до буквы «Т». Палестинские территории 
превратились в зоны от А до Z, и все они оккупиро-
ваны. И эти же самые государства не видят никакой 
проблемы в том, что израильские оккупанты систе-
матически наращивают свою кампанию убийств па-
лестинских гражданских лиц, включая женщин и 
детей, что они поощряют фанатичное строительст-
во поселений, которое подрывает попытки создания 
палестинского государства и достижения мира в ре-
гионе, или что они поощряют уничтожение святых 
мест. 

 Следуя в фарватере все той же политики, по-
пирающей все соответствующие резолюции между-
народной законности, в частности резолюцию 497 
(1981), которая объявляет израильское решение ан-
нексировать сирийские Голаны незаконным и не 
имеющим никакой юридической силы, Израиль 
по-прежнему отказывается вернуть оккупирован-
ные сирийские Голаны их родине — Сирии. Он 
проводит свою поселенческую политику, прибегает 
к террористическим действиям, актам расовой дис-
криминации, попыткам унизить сирийских граж-
дан, разделить оккупированные сирийские Голаны 
и возвести разделительный барьер на Сирийских 
высотах к востоку от деревни Мадждал-Шампс. 

 Кроме того, в этом месяце верный своей поли-
тике Израиль не позволил фермерам доставить соб-
ранный ими урожай яблок в сирийские города, хотя 
Международный комитет Красного Креста пытался 
вмешаться, для того чтобы получить разрешение на 
въезд груженных яблоками грузовиков на террито-
рию Сирии. Водители грузовиков три месяца ждали 
разрешения от израильских властей, однако про-
пуска так и не были получены. Мы пытались дове-
сти наши жалобы до Генерального секретаря и до 
членов Совета Безопасности с помощью официаль-
ных писем. Однако эти жалобы остались без ответа. 

 Представители Генерального секретаря не до-
вольствуются простым игнорированием совершае-
мых Израилем нарушений. Они, как это сделал се-
годня г-н Пэскоу, вообще игнорируют ситуацию на 
оккупированных сирийских Голанах в ходе своих 
ежемесячных брифингов в Совете Безопасности, 
которые проводятся по этому пункту повестки дня. 
Они явно уклоняются от выполнения своих обязан-
ностей и обязательств, вытекающих из резолю-
ций 242 (1967), 338 (1973) и 497 (1981). 

 Это свидетельствует о неприемлемом отсутст-
вии чувства долга у Секретариата, который обязан 
информировать Совет Безопасности о последних 
событиях, происходящих на оккупированных си-
рийских Голанах. Невыполнение этого требования 
послужит стимулом для Израиля продолжать свою 
агрессивную политику и вопиющее нарушение всех 
соответствующих резолюций Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Даже обычные фразы, высказанные рядом 
представителей Генерального секретаря, о том, что 
на оккупированных Голанских высотах не про-
изошло никаких новых событий, не нашли отраже-
ния в сегодняшнем заявлении заместителя Гене-
рального секретаря по политическим вопросам 
г-на Пэскоу. Сирийские Голаны должны быть пол-
ностью возвращены в пределах границ, существо-
вавших до 4 июня 1967 года. Это — неоспоримое 
право. Мы не просим Израиль идти нам на уступки, 
как уже отмечалось здесь, а просим полностью вос-
становить права и вернуть земли их владельцам. 

 В резолюциях 2042 (2012) и 2043 (2012) со-
держится обращенный ко всем странам призыв со-
блюдать их положения. Удивляет то, что буквально 
через два дня после принятия резолюции 2042 
(2012) эмир Катара выступил с публичным заявле-
нием, нарушающим дух и букву данной резолюции. 
Оно пролило свет на скрытые намерения властей 
Катара, которые выступают против любого мирного 
урегулирования кризиса в Сирии. Более того, эмир 
Катара высказал свои суждения и оценки еще до 
прибытия наблюдателей Организации Объединен-
ных Наций. Он заявил: 

 «Вероятность успешного завершения 
миссии Аннана не превышает 3 процентов. 
Сирийский народ не нуждается в мирной под-
держке. Ему нужна военная поддержка с по-
мощью оружия». 
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 Эти замечания были высказаны эмиром Катара 
буквально через день после того, как Совет Безо-
пасности принял резолюцию 2042 (2012). Власти 
Катара продолжали использовать такие негативные 
формулировки до и после принятия в Нью-Йорке 
упомянутой выше резолюции и участвовали в со-
вещаниях в Стамбуле, а также в совещаниях, про-
ходивших в Тунисе и Париже. В этой связи мы хо-
тели бы напомнить, что именно Катар в сотрудни-
честве с Саудовской Аравией прекратил действие 
мандата Миссии Лиги арабских государств в Сирии. 
Освободившись от своих обязанностей и обяза-
тельств, Миссия развенчала политику Саудовской 
Аравии и Катара, которые продолжают поддержи-
вать и финансировать вооруженные террористиче-
ские группы и оказывать содействие терроризму, 
проливая кровь сирийцев. 

 Власти Саудовской Аравии без колебаний пе-
риодически убивают мирных демонстрантов в Эль-
Катифе и Аль-Авамие и оцепляют районы, где про-
ходят демонстрации, в попытке запугать и усмирить 
мирных жителей. В настоящее время более 
30 000 политических заключенных томятся в тюрь-
мах Саудовской Аравии. В дополнение к произ-
вольным арестам и нарушениям свободы передви-
жения и свободы мирного выражения мнений неко-
торые шейхи Саудовской Аравии издают религиоз-
ные указы, разрешающие убивать тех, кто принима-
ет участие в этих мирных демонстрациях. 

 Я не хочу вдаваться в подробности, поскольку 
опасаюсь оказаться в ловушке, в которую уже попа-
ли представители ряда других государств-членов. 
Что касается западных стран, которые подвергают 
критике положение в области прав человека в на-
шей стране, то именно они виноваты в ухудшении 
этой ситуации, равно как и их правительства, кото-
рые ввели несправедливые экономические меры, 
оказывающие разрушительное воздействие на по-
вседневную жизнь сирийских граждан и их средст-
ва к существованию. 

 Между тем они предпочитают критиковать 
правительство Сирии за отсутствие товаров и ос-
новных продуктов питания, необходимых для его 
граждан, и обвинять его в этом. Вызывает сожале-
ние то, что правительства Саудовской Аравии и Ка-
тара с энтузиазмом принимали участие в введении 
этих позорных мер и что их неустанные усилия 
усугубили положение некоторых самых бедных и 
уязвимых групп населения в Сирии. Что касается 

гуманитарной ситуации, то вопреки международ-
ному общественному мнению, деятельность терро-
ристических групп по-прежнему финансируется и 
поддерживается Катаром и Саудовской Аравией, о 
чем заявляют их собственные средства массовой 
информации. 

 Г-н Апакан (Турция) (говорит по-английски): 
Поиск путей всеобъемлющего и справедливого уре-
гулирования израильско-палестинского конфликта 
является необходимым условием обеспечения ста-
бильности, безопасности и прочного мира на Ближ-
нем Востоке. Существующее положение не являет-
ся жизнеспособным. В то время когда весь регион 
переживает период структурных преобразований, 
конфликт не может находиться на мертвой точке. 

 В течение последних трех месяцев, когда все 
внимание было по-прежнему приковано в основном 
к событиям в Сирии, поселенческая деятельность 
на оккупированных палестинских территориях про-
должалась. Такие действия препятствуют активиза-
ции мирного процесса и создают серьезную угрозу 
видению, предусматривающему решение о сосуще-
ствовании двух государств, тем самым подрывая 
основы будущих усилий по достижению мира. 

 Усилия израильских властей, направленные на 
то, чтобы придать законный характер этим поселе-
ниям в рамках израильских законов, не могут изме-
нить этот факт. Кроме того, на своем последнем со-
вещании, которое состоялось 11 апреля, «четверка» 
призвала не только к прекращению поселенческой 
деятельности и насилия со стороны поселенцев, но 
и к воссоединению сектора Газа и Западного бере-
га. В любом случае применение насилия той или 
иной стороной будет абсолютно недопустимым в 
качестве способа преодоления существующих раз-
ногласий. 

 Положение палестинских заключенных, нахо-
дящихся в израильских тюрьмах, также требует без-
отлагательного внимания. Содержание под арестом 
избранных членов Палестинского законодательного 
совета по-прежнему вызывает серьезную обеспоко-
енность. Такая политика Израиля порождает новые 
сомнения относительно искренности его отношения 
к мирному процессу. 

 Мы выражаем сожаление по поводу опасной 
эскалации насилия в секторе Газа, которая происхо-
дит в последние месяцы в результате нападений 
Израиля. Нельзя мириться с применяемыми Израи-
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лем непропорциональными и неизбирательными 
ответными мерами, которые приводят к жертвам и 
увечьям среди гражданского населения. Я хотел бы 
напомнить также и о серьезном положении в облас-
ти обеспечения жильем, здравоохранения и оказа-
ния других основных услуг в секторе Газа, и вновь 
повторить наш призыв к отмене незаконного эмбар-
го. 

 Международное сообщество должно обеспе-
чить привлечение к ответственности как за введе-
ние блокады, так и за нападение на международную 
гуманитарную флотилию помощи, совершенное 
Израилем в открытом море. В этом контексте мы 
надеемся, что письмо, направленное на прошлой 
неделе президентом Аббасом на имя премьер-
министра Нетаньяху, может проложить путь к дос-
тижению подлинного прогресса в ближневосточном 
процессе. Мы надеемся, что Израиль воспользуется 
этой возможностью и внесет вклад в создание кон-
структивной атмосферы. 

 Одновременно с этим Турция будет продол-
жать поддерживать усилия по достижению единства 
в Палестине. Палестинское национальное примире-
ние имеет решающее значение для обеспечения 
всеобъемлющего и прочного мира и стабильности. 
По этой причине процесс примирения будет завер-
шен посредством проведения свободных, справед-
ливых и транспарентных выборов в Палестине, ко-
торые должны быть поддержаны, без предрешения 
окончательных результатов, всеми членами между-
народного сообщества. 

 Я также хотел бы обратиться к сложившейся в 
Сирии серьезной ситуации, которая является еще 
одним фактором нестабильности в регионе. Мы 
придаем крайне важное значение незамедлительно-
му, зримому, поддающемуся контролю и безогово-
рочному выполнению резолюций 2042 (2012) и 
2043 (2012), в том числе всех аспектов плана из 
шести пунктов, сформулированного Совместным 
специальным посланником г-ном Кофи Аннаном и 
открывающего новые и вселяющие оптимизм воз-
можности. Мы надеемся, что сирийское правитель-
ство в срочном порядке примет все необходимые 
меры. Мы призываем к незамедлительному пре-
кращению насилия. В этой связи основная ответст-
венность ложится на правительство Сирии. Турция 
вместе с другими членами международного сооб-
щества будет и впредь внимательно следить за раз-
витием событий в Сирии. 

 Турция с самого начала поддержала демокра-
тические устремления народов Ближнего Востока в 
их борьбе за лучшее будущее и жизнь в таком об-
ществе, где к правам человека относятся с должным 
уважением, где обеспечивается верховенство права, 
и люди принимают участие в определении своей 
судьбы. Мы считаем, что этот же принцип должен 
применяться и к чаяниям палестинцев, которые 
больше не должны оставаться без ответа. Необхо-
димо, чтобы палестинский народ смог как можно 
скорее и в полной мере осуществить свои неотъем-
лемые права в соответствии с многочисленными ре-
золюциями Организации Объединенных Наций, 
Мадридскими принципами, «дорожной картой» и 
Арабской мирной инициативой. Палестинцы долж-
ны осуществить свою цель создания независимого 
государства на основе границ 1967 года со столицей 
в Восточном Иерусалиме, живущего бок о бок с Из-
раилем в условиях мира. 

 Турция приветствует и решительно поддержи-
вает заявление палестинцев о вступлении в полно-
правные члены Организации Объединенных Наций, 
поданное президентом Махмудом Аббасом 23 сен-
тября 2011 года, и считает, что настало время для 
того, чтобы Палестина заняла достойное место на 
международной арене среди сообщества наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Кубы. 

 Г-н Нуньес Москера (Куба) (говорит по-ис-
пански): Мы считаем это заседание весьма своевре-
менным с учетом сложного положения, которое 
по-прежнему сохраняется на Ближнем Востоке. 
Ухудшение ситуации, наблюдаемое после последне-
го заседания Совета Безопасности, посвященного 
этой теме (см. S/PV.6706), является очевидным. По-
ложение на Ближнем Востоке по-прежнему харак-
теризуется отсутствием стабильности и безопасно-
сти. 

 Незаконная оккупация Израилем палестинских 
и других арабских территорий остается главным 
препятствием на пути к достижению всеобъемлю-
щего, справедливого и прочного урегулирования в 
регионе. Израиль должен незамедлительно поло-
жить конец незаконному присутствию на палестин-
ских территориях, которые он оккупирует, не обра-
щая внимания на призывы международного сооб-
щества. Он должен прекратить строительство посе-
лений на оккупированных палестинских территори-
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ях. Он должен положить конец совершаемым им 
нападениям и неизбирательному применению воен-
ной силы против гражданского палестинского насе-
ления, а также безоговорочно и полностью отме-
нить жестокую и незаконную блокаду сектора Газа. 

 Куба вновь заявляет о своей поддержке стрем-
ления Палестины стать полноправным членом Ор-
ганизации Объединенных Наций. Совет Безопасно-
сти должен без дальнейших задержек объявить о 
своем положительном решении этого вопроса, по-
скольку это явное желание подавляющего большин-
ства государств-членов этой Организации. Так как 
это заявление до сих пор положительно не рассмот-
рено, то существует угроза использования одним из 
постоянных членов Совета Безопасности права ве-
то, несмотря на то, что государство Палестина уже 
официально признали более 130 стран из всех ре-
гионов мира. 

 Бедственное положение, в котором оказались 
свыше 4000 палестинских политических заключен-
ных, и унижения, которым они подвергаются, яв-
ляются неприемлемыми. Что собирается делать Со-
вет Безопасности в такой ситуации? Почему он сра-
зу же и однозначно не осудил ее? 

 Куба вновь заявляет о своем осуждении неза-
конной практики строительства и расширения изра-
ильских поселений на сирийских Голанских высо-
тах начиная с 1967 года, которая представляет со-
бой нарушение норм международного права, Устава 
и резолюций Организации Объединенных Наций. 
Мы вновь подтверждаем нашу безоговорочную 
поддержку справедливых требований Сирии и ее 
права на восстановление полного суверенитета над 
оккупированными сирийскими Голанами. 

 Куба отвергает политику вмешательства и дес-
табилизации обстановки в Сирийской Арабской 
Республике, которая направлена на насильственную 
смену режима. Совет Безопасности не был соз-
дан — и не может выступать в качестве — инстру-
мента подстрекания к смене режима в той или иной 
стране. Мандат Совета Безопасности заключается в 
содействии миру, а не насилию. Его цель — не до-
пустить дестабилизации обстановки в стране и за-
щитить ни в чем не повинное население, а не ис-
пользовать его и не манипулировать им в интересах 
достижения геополитических целей. В этом состоит 
и обязанность Организации Объединенных Наций в 
целом. 

 Мы поддерживаем усилия по обеспечению 
мирного урегулирования ситуации в этой стране 
при полном уважении ее суверенных прав. Куба 
разделяет обеспокоенность по поводу гибели ни в 
чем не повинных людей в Сирии, как и повсюду в 
мире. 

 В то же время мы вновь заявляем о решитель-
ном осуждении всех форм прямого или косвенного 
вмешательства извне, включая предоставление ма-
териально-технической поддержки нерегулярным 
вооруженным формированиям. Вмешательство ино-
странных сил в Сирии будет иметь серьезные по-
следствия для международного мира и безопасно-
сти, в частности на Ближнем Востоке. Учитывая 
недавний опыт и прецеденты, установленные в ре-
зультате этого — когда мы стали свидетелями ма-
нипуляций с Уставом Организации Объединенных 
Наций, применения «двойных стандартов» и грубо-
го нарушения норм международного права, — мы 
вновь заявляем о своем осуждении любых попыток 
подорвать независимость, суверенитет и территори-
альную целостность Сирийской Арабской Респуб-
лики. 

 Обязанность международного сообщества пе-
ред государствами-членами в эти трудные времена 
состоит в оказании помощи в интересах поддержа-
ния мира и стабильности в этой стране. Мы вновь 
подтверждаем нашу уверенность в способности си-
рийского народа и его правительства решить свои 
внутренние проблемы без постороннего вмешатель-
ства. Мы выступаем за полное уважение самоопре-
деления и суверенитета этой арабской страны. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Туниса. 

 Г-н Джомаа (Тунис) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить от имени нашей 
делегации самые искренние поздравления дружест-
венной делегации Соединенных Штатов в связи с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце. Я благодарю заместителя Ге-
нерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Линна Пэскоу за брифинг, с которым он высту-
пил в первой половине дня и в ходе которого он со-
общил нам очень важную информацию о последних 
событиях в регионе. 

 Наша делегация также поддерживает заявле-
ния, сделанные от имени Группы арабских госу-
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дарств, Организации исламского сотрудничества и 
Движения неприсоединения. 

 В Совете на регулярной основе проводятся 
ежемесячные брифинги, организуются открытые 
прения и проходят заседания с участием влиятель-
ных сторон, а также выдвигаются инициативы со 
стороны региональных и международных органов и 
даже некоторых государств, и мы по-прежнему пи-
таем надежды на осуществление позитивных изме-
нений на местах. Мы надеемся увидеть обнадежи-
вающие признаки активизации усилий, направлен-
ных на достижение конечной цели установления 
мира посредством реализации решения, предусмат-
ривающего сосуществование двух государств, жи-
вущих бок о бок в условиях мира и безопасности, и 
на воплощение хранимой в течение десятилетий 
мечты палестинского народа на создание признан-
ного, независимого, суверенного государства на 
своей исторической земле со столицей в Восточном 
Иерусалиме. 

 К сожалению, те признаки, которые мы видим, 
являются опасными. Непреклонность со стороны 
Израиля стала правилом, равно как и политика не-
определенности и двусмысленности в контексте по-
литического подхода к арабо-израильскому кон-
фликту и израильско-палестинскому вопросу, в ча-
стности. Происходящее на местах не вселяет на-
дежд. Вместо подлинного стремления к миру доми-
нирует несправедливая политика строительства по-
селений, которая лишает граждан их прав, ограни-
чивает их свободы, убивает их, изгоняет из родных 
домов и присваивает их землю. 

 Всем в мире хочется больше справедливости и 
больше свободы. Это законные чаяния на достой-
ную жизнь, в которой будут признаны такие права, 
как право на гендерное, расовое и культурное ра-
венство. Несмотря на прокатившуюся по миру вол-
ну освобождения от несправедливости, палестин-
ский народ все еще продолжает борьбу за свои са-
мые основные права, которыми наделены государ-
ства — члены нашей Организации, — за право жить 
на своей собственной независимой, суверенной 
земле. Эти наиболее фундаментальные права до сих 
пор недостижимы для палестинского народа, жи-
вущего в условиях каждодневных страданий. Про-
должающаяся репрессия в отношении палестинцев 
до сих пор четко не осуждена в международном 
плане. Необходимо добиться уважения принципов 
международного права. 

 Наша делегация вновь подтверждает закон-
ность заявки Палестины на полноправное членство 
в Организации Объединенных Наций. Тунис напо-
минает об исторической, правовой и моральной 
важности этой законной заявки. Палестинский на-
род вправе после долгой борьбы пользоваться 
своими правами. Палестинский народ имеет право 
на признание своего независимого суверенного го-
сударства. Палестинцы имеют право жить на своей 
исторической земле, в границах, существовавших в 
июне 1967 года, со столицей в Восточном Иеруса-
лиме, жить в мире и безопасности бок о бок с изра-
ильским народом. 

 Наша делегация считает, что палестинская за-
явка должна быть рассмотрена с учетом той важно-
сти, которой она заслуживает. Она не является пре-
пятствием на пути мира, наоборот, она послужит 
делу мира. Это отнюдь не односторонний акт, дале-
ко не так. В своем стремлении стать членами Орга-
низации Объединенных Наций палестинцы выпол-
нили все соответствующие правила, они пользуют-
ся широкой международной поддержкой, о чем го-
ворит их принятие в члены ЮНЕСКО. 

 Кроме признания со стороны таких организа-
ций и международных органов, как Всемирный 
банк, мы хотели бы добиться признания права па-
лестинского народа на создание собственного неза-
висимого государства, того прогресса, которого они 
достигли в создании своих учреждений, в обеспе-
чении правопорядка и экономических прав. Это 
важно. 

 Поселенческая деятельность Израиля пред-
ставляет собой серьезную угрозу. Несмотря на оп-
ределенные расхождения мнений, все государства 
согласны с тем, что эта политика является значи-
тельным препятствием на пути возобновления мир-
ного процесса. Тунис решительно осуждает про-
должающуюся деятельность по созданию поселе-
ний, ее активизацию в прошлом и текущем году, что 
привело к тревожному сокращению земельной 
площади в Палестине и окажет ощутимое воздейст-
вие на итоги любых переговоров, которые могут 
быть начаты в целях урегулирования конфликта. 

 Деятельность Израиля по созданию поселений 
нарушает международное право. Это уже неоспо-
римый факт. Как отмечалось в заявлениях членов 
«четверки», эта деятельность нарушает и положе-
ния «дорожной карты». Статья 49 четвертой Женев-
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ской конвенции объявляет подобную поселенче-
скую деятельность незаконной. Консультативное 
заключение Международного суда, вынесенное в 
2004 году, рассматривает правовые последствия 
строительства разделительной стены на оккупиро-
ванных палестинских территориях. Управление по 
координации гуманитарных вопросов также счита-
ет, что стена усугубляет повседневные страдания 
палестинского народа. 

 Тунис призывает немедленно прекратить раз-
деление семей, грабеж земель и изгнание поселен-
цами жителей из родных домов, иудаизацию Иеру-
салима и изменение его религиозного и демографи-
ческого состава. Тунис решительно осуждает лю-
бые планы оккупирующей державы по изменению 
демографического и религиозного характера этого 
города. Несмотря на многочисленные призывы ме-
ждународного сообщества положить конец такой 
практике, Израиль продолжает навязывать эти из-
менения. 

 Мы призываем немедленно положить конец 
блокаде Газы, в результате которой терпят ужасные 
страдания свыше 2 миллионов палестинцев. Хотя 
Израиль, оккупирующая держава, утверждает, что 
недавние меры привели к смягчению гуманитарно-
го кризиса в Газе, в официальных сообщениях Ор-
ганизации Объединенных Наций отмечается уже-
сточение блокады. 

 Наконец, политический тупик на оккупиро-
ванных палестинских территориях и отсутствие на-
дежды на мир, несмотря на похвальные усилия 
Иордании и на последние заявления «четверки» от 
11 апреля (см. SG/2182), заставляют нашу делега-
цию опасаться нового цикла напряженности в ре-
гионе, что может привести к дальнейшему ухудше-
нию ситуации. Наша делегация вновь заявляет о 
своей поддержке переговоров и диалога в качестве 
средства урегулирования кризиса, равно как роли 
международного сообщества, несущего историче-
скую ответственность за создание соответствующей 
атмосферы для урегулирования. 

 Тунис надеется, что влиятельные партнеры, и 
в частности «четверка», будут играть более эффек-
тивную роль и рассчитывает на то, что «четверка» 
примет конкретные меры. Более того, мы хотим 
ужесточения позиции в отношении Израиля. Моя 
делегация также подчеркивает, что необходимо за-

ставить Израиль полностью уйти с оккупированных 
палестинских территорий в Ливане и Сирии. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Казахстана. 

 Г-н Рахметуллин (Казахстан) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать в Совете 
Безопасности от имени группы Организации Ис-
ламского сотрудничества в Нью-Йорке. 

 Израильская военная оккупация арабских зе-
мель, вопиющие нарушения международного права 
и попрание национальных прав и чаяний палестин-
ского народа по-прежнему остаются основной при-
чиной напряженности в регионе. Колониальная и 
дискриминационная политика, проводимая Израи-
лем на оккупированных арабских землях, подрыва-
ет перспективы мира и справедливости в этом рай-
оне. Израиль, оккупирующая держава, продолжает 
одобрять планы создания поселений на Западном 
берегу, включая Восточный Иерусалим, строит по-
ощряющую апартеид разделительную стену, огра-
ничивает доступ палестинцев к местам отправления 
религиозного культа, игнорирует насильственные 
действия экстремистов-поселенцев в отношении 
гражданских палестинцев, мешает свободе пере-
движения людей и товаров, все шире прибегает к 
конфискации палестинских домов и земель. Подоб-
ные незаконные действия стали частью повседнев-
ного цикла угнетения палестинского народа и на 
систематической основе подрывают перспективы 
создания двух государств, дестабилизируя регион. 

 В равной степени практика Израиля в Восточ-
ном Иерусалиме — включая создание поселений, 
раскопки под мечетью Аль-Акса, вытеснение из 
Иерусалима коренных палестинских граждан, не 
говоря уже о незаконном присвоении палестинской 
собственности, об изоляции Иерусалима от его ес-
тественного палестинского окружения, равно как 
изменение демографического состава и характера 
этого города, приобрели сейчас более тревожный 
характер, чем когда бы то ни было. Эти незаконные 
действия Израиля являются вызовом международ-
ному сообществу. Поэтому Организация Объеди-
ненных Наций несет особую ответственность за то, 
чтобы оказать давление на Израиль, требуя от него 
прекращения этих агрессивных мер и уважения ме-
ждународного права и четвертой Женевской кон-
венции. 



 S/PV.6757 (Resumption 1)
 

12-30749 35 
 

 Организация Объединенных Наций также при-
звана помочь палестинскому народу осуществить 
его право на самоопределение, суверенитет и неза-
висимость, создав свое государство на территории, 
оккупированной с 1967 года, с Восточным Иеруса-
лимом в качестве столицы, а также обеспечить 
справедливое решение судьбы палестинских бе-
женцев, как это предусмотрено резолюцией Гене-
ральной Ассамблеи 194 (III). 

 Судьба тысяч палестинских политических за-
ключенных в израильских тюрьмах — это судьба 
людей, которым отказано в правосудии. Они явля-
ются жертвами систематической бесчеловечной 
практики, которая введена и претворяется в жизнь 
израильскими законами. Эти политзаключенные 
лишены элементарных прав человека, гарантируе-
мых международным правом — таких, как право на 
образование, медицинский уход и на связь с внеш-
ним миром, они повергаются административным 
наказаниям без какого-либо разбирательства или 
суда. Поэтому сейчас необходимы международные 
усилия в их защиту для того, чтобы они могли об-
рести у себя на родине свободу, правосудие и дос-
тоинство. 

 Мы утверждаем, что международный консен-
сус относительно справедливого и всеобъемлющего 
решения ближневосточного конфликта требует ук-
репления норм международного права и претворе-
ния в жизнь законных международных резолюций. 
Поэтому на нынешнем ответственном этапе при-
знание и полная поддержка усилий по созданию па-
лестинского государства, подтверждение и выпол-
нение наших обязанностей, политических и финан-
совых обязательств перед Палестинской автономи-
ей означают действия, заслуживающие похвалы. 

 Я хотел бы вновь заявить о полной поддержке 
и солидарности Организации исламского сотрудни-
чества с палестинским народом, который стремится 
вернуть себе свои законные и неотъемлемые нацио-
нальные права, включая право на возвращение, са-
моопределение и на создание на своей националь-
ной земле независимого палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме.  

 В заключение Организация исламского со-
трудничества совместно с международным сообще-
ством вновь заявляет о том, что любые меры и дей-
ствия предпринятые или же замышляемые Израи-
лем, оккупирующей державой, в целях изменения 

правового, физического и демографического стату-
са оккупированных сирийских Голан и их институ-
циональной структуры, равно как его меры, направ-
ленные на то, чтобы установить там свою юрисдик-
цию и административное управление, не имеют 
правовой силы. Организация исламского сотрудни-
чества требует, чтобы Израиль целиком и полно-
стью немедленно выполнил резолюцию 497(1981) 
и, согласно резолюциям 242 (1967) и 338 (1973) 
полностью ушел с оккупированных сирийских Го-
лан к линии, существовавшей на 4 июня 1967 года.  

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Эквадора. 

 Г-жа Лалама (Эквадор) (говорит по-испан-
ски): Моя делегация хотела бы выразить свою точку 
зрения относительно положения на Ближнем Вос-
токе и палестинского вопроса, поскольку это осо-
бенно важно сейчас, когда Совет Безопасности 
должен рассмотреть эту ситуацию. Я хотела бы на-
чать с выражения благодарности Вам, г-жа Предсе-
датель, за созыв данного обсуждения. Моя страна 
присоединяется к заявлению представителя Египта, 
выступавшего от имени Движения неприсоедине-
ния.  

 Правительство Эквадора уважает нормы и 
принципы международного права, особенно в кон-
тексте мирного урегулирования споров, и выражает 
свою озабоченность по поводу затянувшегося об-
суждения Советом палестино-израильского кон-
фликта. Руководствуясь своим стремлением под-
держивать стабильность в этом регионе, наша деле-
гация признала Палестину в качестве государства. 

 За последние месяцы целый ряд значительных 
событий — таких, как историческое выступление 
23 сентября 2011 года президента Махмуда Аббаса 
в Генеральной Ассамблее (см. А/66/PV.19), равно 
как поддержка со стороны 132 государств — членов 
Организации Объединенных Наций, признающих 
Палестину в качестве государства, укрепили убеж-
денность в том, что Палестинская автономия спо-
собна выступать в таком качестве. Поэтому насту-
пило время изыскивать механизмы, способные ак-
тивно поддержать усилия по достижению мира и 
укреплению потенциала Палестинской автономии, 
удовлетворить текущие и будущие потребности па-
лестинского народа в области безопасности. 

 Несмотря на доклады «четверки» и ее призыв 
к диалогу и сотрудничеству между сторонами, при-
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званному облегчить социальное и экономическое 
развитие района С, оно было подорвано наличием 
124 незаконных израильских поселений, мешающих 
созданию жизнеспособного палестинского государ-
ства в пределах границ, существовавших до 
1967 года. Район С включает 62 процентов Западно-
го берега, где расположены наиболее плодородные, 
богатые ресурсами земли, которые будущее пале-
стинского государство и его население смогут ис-
пользовать для того, чтобы жить в достойных усло-
виях. 

 Палестинцам разрешено вести строительство 
только на 1 проценте земель района С, большая 
часть которого уже культивируется. Поэтому наша 
делегация призывает Совет потребовать от Израиля 
прекратить снос самовольно возведенных домов и 
структур — а с 2000 года было разрушено 4800 та-
ких сооружений — и вместо этого поддержать Па-
лестину с помощью программы по строительству 
школ и больниц, предоставить воду, санитарию и 
обеспечить создание других инфраструктурных 
проектов. 

 Возможность решения относительно создания 
двух государств сократилась в результате расшире-
ния израильских поселений и строительства воен-
но-разделительной стены, что препятствует пере-
движению, лишает палестинцев доступа к жизнен-
но важным природным ресурсам, ведет к эрозии 
прав собственности палестинцев на Западном бере-
гу, на который палестинцы возлагают такие надеж-
ды. 

 Не существует нормы международного права, 
которая бы разрешала бы Израилю бросать в тюрь-
му на неопределенный срок подозреваемых пале-
стинцев, даже не сообщая задержанным, в чем они 
обвиняется и не предоставляя им никаких доказа-
тельств их вины. Протест 1600 палестинских за-
ключенных, которые совместно начали бессрочную 
голодовку, является частью той более широкой 
борьбы, которую они ведут за обретение независи-
мого государства. 

 Международное сообщество не должно ослаб-
лять давление на Израиль, требуя от него положить 
конец оккупации и нарушениям прав человека. На 
Израиле лежит ответственность за участие в пере-
говорах, которые приведут к созданию двух госу-
дарств на основе всех соответствующих резолюций 
Организации объединенных Наций. 

 В заключении я считаю своевременным вновь 
напомнить Совету Безопасности о его ответствен-
ности в данном вопросе, который препятствует ми-
ру и безопасности на Ближнем Востоке и тем са-
мым затрагивает интересы всех государств — чле-
нов Организации объединенных Наций. Моя деле-
гация призывает к диалогу между всеми сторонами 
для того, чтобы два государства — Израиль и Пале-
стина — могли бы наконец жить бок о бок в этом 
районе в рамках безопасных и признанных границ. 

 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности за-
вершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня. 
 

 Заседание закрывается в 18 ч. 10 м. 

 

 


